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Prima di utilizzare l'apparecchio per la 
prima volta, leggere e seguire queste 
avvertenze di sicurezza. Conservare 
le presenti avvertenze di sicurezza 
per consultarle in un secondo 
momento o per darle a successivi 
proprietari.

• Prima della messa in funzione leggere il 
manuale d'uso dell'apparecchio.

• Le targhette di avvertimento sull'apparecchio 
forniscono importanti indicazioni per un uso 
sicuro.

• Osservare sempre sia le indicazioni 
riportate sulle istruzioni, sia le norme vigenti 
in materia di sicurezza-antinfortunistica.

• Tenere le pellicole di imballaggio fuori dalla 

PERICOLO: Indica un pericolo imminente 
che determina lesioni gravi o la morte.

AVVERTIMENTO: Indica una probabile 
situazione pericolosa che potrebbe 
determinare lesioni gravi o la morte.

PRUDENZA: Indica una probabile 
situazione pericolosa che potrebbe 
causare lesioni leggere.

ATTENZIONE: Indica una probabile 
situazione pericolosa che potrebbe 
determinare danni alle cose.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER 
ASPIRATORE  SOLIDI/LIQUIDI

LIVELLI DI PERICOLO
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PERICOLO:

• Per ridurre il rischio di incendio, scossa elettrica o lesioni, prima dell'uso si prega di leggere e 
seguire tutte le istruzioni sulla sicurezza e le segnalazioni di attenzione. Questo aspirapolvere 
è progettato per essere sicuro quando è utilizzato per funzioni di pulizia secondo quanto 

far riparare l'aspirapolvere e / o l'accessorio interessato presso un centro di assistenza 
competente oppure al costruttore prima dell'uso, per evitare ulteriori danni all'apparecchio o 

• 
sulla targhetta corrispondano a quelli della rete di alimentazione. L’apparecchio deve essere 
alimentato esclusivamente da corrente alternata e con una tensione pari a quella 
riportata nella targa matricola.

• La presa per il cavo di alimentazione deve essere provvista di messa a terra regolamentare.
• Prima di ogni utilizzo controllare eventuali danni sulla linea di allacciamento e sulla spina di 

alimentazione. Se la linea è danneggiata contattare immediatamente un tecnico specializzato 
per ripristinare il corretto funzionamento.

• Allacciare l'apparecchio solo ad un collegamento elettrico installato da un installatore elettrico 
in conformità alla norma IEC 60364-1.

• Non toccare mai la spina di alimentazione con le mani bagnate.
• Prestare attenzione che il cavo di allacciamento alla rete o il cavo prolunga non vengano 

danneggiati passandovi sopra, schiacciandoli, tirandoli o simili. Proteggere il cavo dal calore 
e dal contatto con oli o spigoli taglienti.

• Accertarsi regolarmente che il cavo di allacciamento alla rete non sia danneggiato ad 
esempio con la formazione di crepe o invecchiamento. Nel caso in cui venga rilevato un 
danneggiamento è necessario che il cavo venga sostituito, da un tecnico specializzato TMB 

• La protezione contro gli spruzzi d'acqua e la resistenza meccanica deve essere garantita 
anche dopo l'eventuale sostituzione di giunti del cavo di allacciamento alla rete o del cavo 
prolunga.

• 
corto circuito o di altri guasti di tipo elettrico).

ATTENZIONE:

• Il transitorio d'inserzione causa una diminuzione di tensione temporanea.
• In condizioni di rete sfavorevoli le altre apparecchiature possono essere danneggiate.
• 

ALLACCIAMENTO ALLA RETE ELETTRICA

PERICOLO:

• 
spina, non il cavo. Non maneggiare la spina o l'aspirapolvere con le mani bagnate. Disattivare 
tutti i comandi prima di eseguire lo scollegamento dalla presa elettrica.

• Non tirare l'apparecchio né trasportarlo per il cavo, non usare il cavo come manico, non 

USO - IMPIEGO
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• 
• L’apparecchio non deve essere usato o tenuto all’esterno in condizioni di umidità o esposto 

direttamente alla pioggia.
• La temperatura d’immagazzinamento deve essere compresa tra i -25°C e i +55°C.
• Condizioni d’impiego: temperatura ambiente compresa tra lo 0°C e i 40°C con umidità relativa 

tra 30 e 95%.L'aspiratore è stato sviluppato solo per la pulizia a secco e non deve essere 
utilizzato o conservato all'aperto in condizioni di umidità.

• Prima dell'uso assicurarsi del perfetto stato e del funzionamento sicuro dell'apparecchio e delle 
attrezzature di lavoro ed in particolare controllare il cavo di prolunga. Nel caso in cui lo stato 
non sia integro, staccare subito la spina di alimentazione dalla presa di rete, l'apparecchio 
non deve essere usato.

• 
devono essere rispettate le relative norme di sicurezza. È vietato usare l'apparecchio in 
ambienti a rischio di esplosione.

• Determinate sostanze possono formare insieme all'aria di aspirazione vapori e miscele 
esplosive.

• Non aspirare mai le seguenti sostanze:
 
 

detergenti fortemente alcalini ed acidi.
 Acidi e soluzioni alcaline allo stato puro.
 

AVVERTIMENTO:

• Tenere i capelli, abiti larghi, le dita e tutte le parti del corpo lontano da aperture e da parti in 

Tenere le aperture prive di polvere, pelucchi, capelli, e ogni altra cosa che possa ridurre la 
portata di aria.

• Questo apparecchio non è adatto all’aspirazione di polvere pericolosa.
• 

zone in cui possano essere presenti.
• 

incandescenti.
• L’apparecchio può essere utilizzato da bambini di età non inferiore a 8 anni e da 

ricevuto istruzioni relative all’uso sicuro dell’apparecchio e alla comprensione dei 
pericoli ad esso inerenti. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia 

• È necessario sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con l’apparecchio.
• È vietato ai bambini eseguire senza sorveglianza la pulizia e la manutenzione spettante 

all’utilizzatore.
• Questo apparecchio è destinato ad essere utilizzato esclusivamente in ambienti chiusi.
• Non lasciare incustodito l'apparecchio quando è collegato alla presa di corrente. Staccarlo 

dalla presa quando non è in uso e prima della manutenzione.
• Non aspirare oggetti infuocati o ardenti.
• È vietato aspirare con questo apparecchio persone ed animali.
• In caso di basse temperature è necessario che gli apparecchi non vengano usati all'aperto.

5

IT
A

L
IA

N
O



AVVERTIMENTO:

• Prima del trasporto chiudere tutti i ganci di blocco della testata aspirante.
• Non ribaltare l'apparecchio, se vi è presenza di liquido nel fusto di raccolta dello sporco.
• Durante il trasporto dell'apparecchio il motore deve essere spento, assicurarsi inoltre che 

l'apparecchio sia in posizione stabile e sicura.

PERICOLO:

• 
componenti, spegnere l'apparecchio e scollegare la spina di alimentazione dalla presa di rete.

• Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da centri di assistenza autorizzati o 
da personale esperto in questo settore, che abbia familiarità con tutte le norme di sicurezza 
vigenti in materia.

• Rispettare il controllo di sicurezza secondo le disposizioni locali per apparecchi ad uso 
commerciale.

TRASPORTO

MANUTENZIONE

PRUDENZA:

• Evitare che l’apparecchio in funzione pervenga a distanza ravvicinata da organi delicati quali 
orecchie, bocca, occhi etc.

• 

a sacco durante le operazioni di aspirazione a umido, il fattore di riempimento del contenitore 
può variare.

• Pulire regolarmente il dispositivo limitatore del livello acqua ed esaminarlo per individuare la 
presenza di segni di danneggiamento.

• L'apparecchio deve essere conservato esclusivamente in ambienti chiusi.
• Se l’aspirapolvere non funziona adeguatamente o è stato fatto cadere, danneggiato, lasciato 

all’aperto o fatto cadere in acqua, restituirlo ad un centro di assistenza o al rivenditore.
• Utilizzare sempre l'apparecchio conformemente alla destinazione d'uso tenendo in 

considerazione le condizioni locali e prestando attenzione durante il lavoro all'eventuale 
presenza di terzi, soprattutto bambini.

• 
spina di alimentazione dalla presa di rete.

• Lavorare sull'apparecchio indossando sempre guanti protettivi idonei.
• L'apparecchio deve essere utilizzato solo da persone istruite sul rispettivo uso o che hanno 

dato prova di sapere utilizzare l'apparecchio ed espressamente incaricate dell'uso.
• Non appoggiare contenitori di liquidi sull’apparecchio.
• In caso d’incendio usare estintori a polvere. Non usare acqua.
• Spegnere immediatamente l’apparecchio in caso di fuoriuscita di schiuma o liquido.
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PRUDENZA:

Impiegare esclusivamente accessori e ricambi autorizzati dal produttore. Accessori e ricambi 
originali garantiscono che l'apparecchio possa essere impiegato in modo sicuro e senza 
disfunzioni.

PRUDENZA:

Utilizzare come cavi prolunga esclusivamente i materiali 

rivenditore autorizzato) oppure  modelli qualitativamente 
superiori. Nell'impiego di un cavo prolunga osservare la 
sezione minima dello stesso.

LUNGHEZZA DEL CAVO
SEZIONE CAVO

<16A <25A

Fino a 20m 1.5mm2 2.5mm2

Da 20m a 50m 2.5mm2 4.0mm2

ACCESSORI E RICAMBI

CAVI PROLUNGA

PERICOLO:

L'apparecchio è stato sviluppato solo per l'aspirazione di corpi solidi asciutti non deve essere 
utilizzato per altri scopi.

AVVERTIMENTO:

L'apparecchio non si adatta all'aspirazione di polveri dannose alla salute.

ASPIRATORE A SECCO

PERICOLO:

• Il dispositivo di limitazione del livello dell'acqua deve essere pulito regolarmente ed essere 

• In caso di formazione di schiuma o fuoriuscita di liquido, spegnere immediatamente 

• Salvo diverse indicazioni riportate nelle istruzioni per l'uso, possono essere aspirate sostanze 

AVVERTIMENTO:

Questo apparecchio non si adatta all'aspirazione di polveri dannose per la salute salvo apposito 
contrassegno. Osservare le avvertenze tecniche sulla sicurezza riportate nel manuale d'uso.

ATTENZIONE:

• Proteggere l'apparecchio dal gelo.
• 

dotazione.

ASPIRATORE DI LIQUIDI
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Simbolo di avvertimento:
Leggere attentamente le sezioni precedute da questo simbolo attenendosi 
scrupolosamente a quanto indicato, per la sicurezza dell’operatore e dell’apparecchio.

Simbolo di luogo al coperto:

un luogo al coperto ed all’asciutto.

Simbolo di smaltimento:
Leggere attentamente le sezioni precedute da questo simbolo per lo smaltimento 
dell’apparecchio.

Simbolo di riciclaggio:
Indica all’operatore di eseguire le operazioni secondo le normative ambientali vigenti nel 
luogo in cui si sta utilizzando l’apparecchio.

Simbolo del libro aperto con la i:
Indica che bisogna consultare le istruzioni per l’uso.

Le descrizioni contenute nella presente pubblicazione non s’intendono impegnative. L’azienda 

dettagli, forniture di accessori, che essa ritiene convenienti per un miglioramento o per qualsiasi 
esigenza di carattere costruttivo o commerciale. La riproduzione anche parziale dei testi e dei disegni, 
contenuti nella presente pubblicazione, è vietata ai sensi di legge. 

Le immagini sono da intendersi di puro riferimento e non vincolanti in termini di design e 
dotazione.

Simbolo del libro aperto:
Indica all’operatore di leggere il manuale d’uso prima di utilizzare l’apparecchio.

Simbolo obbligo utilizzo guanti di protezione:
Indica all’operatore di indossare sempre dei guanti protettivi per evitare lesioni gravi alle 
mani causate da oggetti taglienti.

SIMBOLOGIA UTILIZZATA NEL MANUALE

Simbolo di informazione:
Indica all’operatore un informazione aggiuntiva per migliorare l’utilizzo dell’apparecchio.

COMPONENTI PRINCIPALI DELLA MACCHINA
I componenti principali dell’apparecchio sono:

1. Testata aspirazione.
2. Maniglia sollevamento testata aspirazione.
3. Interruttore generale.
4. Cavo di alimentazione.
5. Gancio sblocco testata aspirazione.
6. Fusto di raccolta.
7. Maniglia movimentazione fusto di raccolta.
8. Bocchetta aspirazione.
9. Pulsante sblocco fermo bocchetta aspirazione.
10. 
11. Galleggiante blocco aspirazione.
12. Carrello di movimentazione

SCOPO E CONTENUTO DEL MANUALE

DESTINATARI

CONSERVAZIONE DEL MANUALE USO E MANUTENZIONE

PRESA IN CONSEGNA DELLA MACCHINA

Questo manuale ha lo scopo di fornire al cliente tutte le informazioni necessarie per utilizzare 
l’apparecchio nel modo più adeguato, autonomo e sicuro possibile. Esso comprende informazioni 
inerenti l’aspetto tecnico, la sicurezza, il funzionamento, il fermo dell’apparecchio, la manutenzione, i 

di dubbi sulla corretta interpretazione delle istruzioni, interpellare il più vicino centro assistenza, per 
ottenere i necessari chiarimenti.

produttrice non risponde di danni derivanti dalla mancata osservanza di questo divieto.

Il manuale uso e manutenzione deve essere conservato nelle immediate vicinanze dell’apparecchio, 
dentro l’apposita busta, al riparo da liquidi e quant’altro ne possa compromettere lo stato di leggibilità.

Al momento della presa in consegna è indispensabile controllare immediatamente di aver ricevuto 
tutto il materiale indicato sui documenti di accompagnamento, ed inoltre che l’apparecchio non abbia 

tempestivamente sarà possibile avere il materiale mancante e il risarcimento dei danni.

PREMESSA

allegata. Preghiamo perciò di leggere con attenzione questo manuale di istruzioni e di rileggerlo ogni 

il nostro servizio di assistenza, organizzato in collaborazione con i nostri concessionari, è sempre a 
disposizione per eventuali consigli o interventi diretti.

DATI PER L’IDENTIFICAZIONE

Per l’assistenza tecnica o per la richiesta di parti di ricambio, citare sempre il modello, la versione e il 
numero di matricola posto sull’apposita targhetta matricolare.

DESCRIZIONE TECNICA

Gli apparecchi della linea PRO sono aspirapolveri e aspiraliquidi che, utilizzando la depressione 
creata all’interno del fusto di raccolta dalla ventola azionata dai motori elettrici, sono in grado di 

del pavimento e degli arredi. Il tubo aspirazione convoglia all’interno del fusto di raccolta l’aria con la 
L’apparecchio deve essere 

usato solo per tale scopo.

USO INTESO – USO PREVISTO

ATTENZIONE: l’apparecchio non è adatto a un uso sotto la pioggia o sotto getti d’acqua.

E’ VIETATO utilizzare l’apparecchio in ambienti con atmosfera esplosiva per raccogliere 

o persone.

SICUREZZA

Per evitare infortuni, la collaborazione dell’operatore è essenziale. Nessun programma di prevenzione 

del funzionamento della macchina. La maggior parte degli incidenti che avvengono in un’azienda, 
sul lavoro o nei trasferimenti, sono causati dall’inosservanza delle più elementari regole di prudenza. 
Un operatore attento e prudente è la miglior garanzia contro gli infortuni e si rivela indispensabile per 
completare qualsiasi programma di prevenzione.

TARGA MATRICOLA
La targa matricola è posta nella parte posteriore dell’aspirapolvere, in essa sono riportate le 
caratteristiche generali dell’apparecchio in particolar modo il numero di serie dell’apparecchio. Il 
numero di serie è un’informazione molto importante che deve essere sempre fornita congiuntamente 
ad ogni richiesta di assistenza o di acquisto ricambi.

SIMBOLOGIA UTILIZZATA NELL’APPARECCHIO

PREPARAZIONE DELL’APPARECCHIO

PREPARAZIONE DELL’APPARECCHIO

Simbolo interruttore generale:
Viene usato nella parte posteriore dell’apparecchio per indicare l’interruttore generale.

etc.) essendo potenziali fonti di pericolo non devono 
rimanere alla portata di bambini, di incapaci etc.
La massa complessiva dell’apparecchio con l’imballo 
è di 28Kg
Le dimensioni dell’imballo sono le seguenti:
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COME SBALLARE L’APPARECCHIO

COME TRASPORTARE L’APPARECCHIO

La procedura per rimuovere l’apparecchio dall’imballo è la seguente:

1. Aprire il cartone esterno.
2. Rimuovere gli accessori presenti all’interno del cartone ed adagiarli delicatamente a terra.
3. 
4. Estrarre l’apparecchio dal cartone utilizzando l’apposita maniglia, facendo attenzione a non 

danneggiare entrambi durante questa operazione.
5. Estrarre l’apparecchio dal sacchetto di protezione utilizzando l’apposita maniglia, facendo 

attenzione a non danneggiare entrambi durante questa operazione.

NOTABENE: Si consiglia di tenere da parte tutti i componenti inerenti all’imballaggio per un 
eventuale trasporto dell’apparecchio.

PRUDENZA: Si consiglia di indossare sempre dei guanti protettivi per evitare lesioni gravi alle 
mani.

La procedura per trasportare l’apparecchio in sicurezza è la seguente:

1. MESSA IN SICUREZZA 
DELL’APPARECCHIO”).

2. 
Fig.1).

3. Inserire l’apparecchio nel sacchetto di protezione facendo attenzione a non danneggiare entrambi 
durante questa operazione.

4. Inserire l’apparecchio nel cartone facendo attenzione a non danneggiare entrambi durante questa 
operazione.
Ricordarsi di posizionare in fondo al cartone il fermo delle ruote dell’apparecchio, posizionare 
attorno al fusto di raccolta i fermi per evitare dei danni durante il trasporto.

5. Inserire all’interno del cartone il supporto accessori ed il fermo testata.
6. Posizionare gli accessori all’interno del cartone.
7. Chiudere il cartone.

NOTABENE: Per il trasporto in veicoli, assicurare l’apparecchio secondo le direttive in vigore 

PRUDENZA: Si consiglia di indossare sempre dei guanti protettivi per evitare lesioni gravi alle 
mani.

MESSA IN SICUREZZA DELL’APPARECCHIO

1. 
Fig.1).

2. 
Fig.2).

3. Avvolgere il cavo di alimentazione sotto la maniglia di sollevamento dell’apparecchio.

PRUDENZA: Si consiglia di maneggiare il cavo di alimentazione con le mani asciutte, per 
evitare lesioni gravi.

PRUDENZA: Per evitare danni al cavo di alimentazione, scollegare la spina dalla presa di rete 

PREPARAZIONE AL LAVORO

INSERIMENTO SACCO FILTRO DI RACCOLTA (OPZIONALE)

1. MESSA IN SICUREZZA 
DELL’APPARECCHIO”).

2. Fig.2), prima di 
Fig.1).

3. Adagiare la testata aspirante delicatamente sul pavimento.
4. 

Fig.3).
5. 

NOTABENE:
rimosso.

PREPARAZIONE DELL’APPARECCHIO

INSERIMENTO FILTRO A CARTUCCIA (OPZIONALE)

INSERIMENTO SACCO FILTRO IN NYLON (OPZIONALE)

1. 
Fig.1).

2. 
Fig.2).

AVVERTIMENTO: Per evitare danni al cavo di alimentazione, scollegare la spina dalla presa di 

3. 
Fig.3).

1. MESSA IN SICUREZZA 
DELL’APPARECCHIO”).

2. Fig.2), prima di 
Fig.1).

3. Adagiare la testata aspirante delicatamente sul pavimento.
4. 

Fig.3).
5. Fig.4).
6. 

NOTABENE:
rimosso.

1. MESSA IN SICUREZZA 
DELL’APPARECCHIO”).

2. Fig.2), prima di 
Fig.1).

3. Adagiare la testata aspirante delicatamente sul pavimento.
4. 

Fig.3).
5. 

NOTABENE:
rimosso.

4. Fig.4).

NOTA BENE:
sia svuotato da ogni liquido prima dell’utilizzo.

NOTA BENE:

5. 

6. Prima dell’uso si devono controllare lo stato regolare e la sicurezza di 
servizio dell’apparecchio con le attrezzature di lavoro, specialmente il 
cavo di alimentazione e il cavo di prolunga. Se lo stato non è perfetto, 
l’uso dell’apparecchio è vietato.
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LAVORO

ASPIRAZIONE DI OGGETTI SECCHI

Per aspirare oggetti secchi eseguire quanto segue:

1. 
Fig.1).

2. Selezionare l’accessorio più adatto al lavoro da compiere. Inserire nel tubo aspirazione l’accessorio 
selezionato, se necessario utilizzare anche i tubi prolunga.

3. 
Fig.2).

ATTENZIONE: Non superare il valore massimo d’impedenza di rete consentito per il punto 
d’allacciamento elettrico (vedi Dati tecnici). In caso di dubbi sull’impedenza di rete presente sul 
punto di collegamento si prega di contattare la propria azienda fornitrice di energia elettrica.

PRUDENZA: Non inserire il cavo di alimentazione nella presa della spina di rete con le mani 
bagnate.

4. Fig.3).
5. Iniziare il lavoro.

NOTA BENE: Se la tipologia di lavoro lo richiede attivare anche il secondo motore aspirazione.

ATTENZIONE:

Se durante il lavoro si nota che la potenza di aspirazione risulta ridotta o il rumore dell’apparecchio 
diventa più forte:

• Fig.3).
• 

Fig.2).

AVVERTIMENTO: Per evitare danni alla presa di rete, scollegare la spina dalla presa di rete 

• 
Fig.4).

• Fig.5

NOTA BENE:

• Svuotare il fusto di raccolta.

NOTA BENE: Il luogo adibito a questa operazione deve essere conforme alle norme vigenti per 
il rispetto dell’ambiente.

• Ripetere le operazioni al contrario per ritornare a lavorare.

NOTA BENE: Se le precedenti operazioni non hanno risolto la bassa aspirazione spegnere la 
macchina e rimuovere l’ostruzione dal tubo aspirazione oppure dall’accessorio che si sta 
utilizzando.

ASPIRAZIONE DI OGGETTI UMIDI

Per aspirare oggetti umidi eseguire quanto segue:

1. 
Fig.1).

2. Fig.2).

NOTA BENE:

3. 
Fig.3).

NOTA BENE:
raccolta sia svuotato da ogni residuo di polvere prima dell’utilizzo. Per l’utilizzo sul bagnato 
l’accessorio da utilizzare è sempre quello con le gomme squeegee e si consiglia di 

4. 

5. 
Fig.4).

6. Selezionare l’accessorio più adatto al lavoro da compiere. Inserire nel tubo aspirazione l’accessorio 
selezionato, se necessario utilizzare anche i tubi prolunga.

7. 
Fig.5).

ATTENZIONE: Non superare il valore massimo d’impedenza di rete consentito per il punto 
d’allacciamento elettrico (vedi Dati tecnici). In caso di dubbi sull’impedenza di rete presente sul 
punto di collegamento si prega di contattare la propria azienda fornitrice di energia elettrica.

PRUDENZA: Non inserire il cavo di alimentazione nella presa della spina di rete con le mani 
bagnate.

8. Fig.6).
9. Iniziare il lavoro.

NOTA BENE: Se la tipologia di lavoro lo richiede attivare anche il secondo motore aspirazione.

NOTA BENE: La macchina è dotata di un dispositivo meccanico (galleggiante) posto sotto il 
coperchio aspirazione che, quando la fusto di raccolta è pieno, chiude il passaggio dell’aria al 
motore di aspirazione, proteggendolo, in questo caso il suono del motore aspirazione risulterà 

FUSTO DI RACCOLTA”).

• Fig.7).
• 

Fig.8).
• Inserire il perno destro presente nel corpo tergipavimento nella feritoia di destra presente nel 

supporto tergipavimento.
• Fig.9).

Se durante il lavoro si nota che la potenza di aspirazione risulta ridotta o il rumore dell’apparecchio 
diventa più forte:

• Fig.6).
• 

Fig.5).

AVVERTIMENTO: Per evitare danni alla presa di rete, scollegare la spina dalla presa di rete 

• 
Fig.1).

• Svuotare il fusto di raccolta 

NOTA BENE: Il luogo adibito a questa operazione deve essere conforme alle norme vigenti per 
il rispetto dell’ambiente.

• Fig.12) e pulirlo, pulire con un panno umido 
Fig.13).

• Fig.3).
• Ripetere le operazioni al contrario per ritornare a lavorare.

• Fig.10).
• 

Fig.4).
• Fig.6).
• Portare a contatto con il pavimento il tergipavimento anteriore, per fare ciò basta premere 

Fig.11).
• Procedere nell’operazione di aspirazione.
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SVUOTAMENTO FUSTO DI RACCOLTA

1. Portare l’apparecchio nel luogo adibito allo svuotamento del fusto di raccolta.

NOTA BENE: Il luogo adibito a quest’operazione deve essere conforme alla normativa vigente 
di rispetto ambientale.

PRUDENZA: Queste operazioni devono essere eseguite utilizzando dei guanti per proteggersi 
le mani.

2. Fig.1).
3. 

Fig.2).

AVVERTIMENTO: Per evitare danni al cavo di alimentazione, scollegare la spina dalla presa di 

4. 
Fig.3) e adagiarla 

a terra.

5. 
Fig.4).

6. 
Fig.5).

PRUDENZA: Durante la fase di ribaltamento del fusto di raccolta tenere fermo l’apparecchio 
utilizzando il manubrio di comando (11).

7. Svuotare il fusto di raccolta.

NOTA BENE:
svuotare l’apparecchio.

NOTA BENE:
facendo attenzione a non strapparlo. Se il sacchetto è in carta buttarlo nel luogo adibito allo 

NOTA BENE:
Rimuovere dal fermo il tubo scarico (12) del fusto di raccolta (Fig.6).

• 
gradualmente il tubo (Fig.7).

8. Rimontare il tutto.

1. 
MANUTENZIONE”.

2. Portare l’apparecchio nel luogo adibito al suo riposo.
3. MESSA IN SICUREZZA 

DELL’APPARECCHIO”).

ATTENZIONE:
vicinanze dell’apparecchio non vi devono essere oggetti che possono rovinare o rovinarsi al 
contatto con l’apparecchio stesso.

AL TERMINE DEL LAVORO

MANUTENZIONE

1. MESSA IN SICUREZZA 
DELL’APPARECCHIO”).

2. 
Fig.1). Adagiare la 

testata aspirante delicatamente sul pavimento.
3. Fig.2) e pulirlo, pulire con un panno umido anche il 

Fig.3

NOTA BENE:

ATTENZIONE:
particolarmente ostruita oppure risulta danneggiata procedere con la sostituzione.

4. Fig.4

NOTA BENE:

NOTA BENE:

conservazione, se necessario sostituirli.

ATTENZIONE:
particolarmente ostruita oppure risulta danneggiata procedere con la sostituzione.

5. Con un panno umido pulire l’interno del fusto di raccolta.
6. 

7. 
Fig.5).

8. Pulire l’interno del tubo aspirazione con un getto d’aria compressa, se necessario rimuovere 
eventuali ostruzioni.

9. Scollegare l’accessorio utilizzato per la pulizia.
10. Pulire l’interno della camera d’aspirazione dell’accessorio con un getto d’aria compressa, se 

necessario rimuovere eventuali ostruzioni.

RISOLUZIONE GUASTI
In questo capitolo vengono riportati i problemi più ricorrenti legati all’uso dell’apparecchio. Se non 
riuscite a risolvere i problemi con le informazioni seguenti, vi preghiamo di contattare il centro 
assistenza più vicino a voi.

PROBLEMA POSSIBILE CAUSA SOLUZIONE

L’
A
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E
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C
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A
C

C
E

N
D

E

L’interruttore generale non attivato. Premere l’interruttore generale.

La spina presente nel cavo di 
alimentazione dell’apparecchio, non 
correttamente inserita nella presa 
della corrente di rete.

Collegare la spina presente nel cavo 
di alimentazione dell’apparecchio 
nella presa della corrente di rete.

dell’apparecchio non corrispondano 

rete di alimentazione.

Controllare se i dati tecnici presenti 
nella targa matricola dell’apparecchio 
corrispondono con i dati della rete di 
alimentazione.

Il cavo di alimentazione danneggiato.
Contattare urgentemente un tecnico 
specializzato.
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R
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Il tubo aspirazione non è collegato 
correttamente alla bocchetta 
presente nel fusto di raccolta.

Collegare il tubo aspirazione in modo 
corretto alla bocchetta presente nel 
fusto di raccolta.

Il tubo aspirazione non è collegato 
correttamente al tubo prolunga.

Collegare il tubo aspirazione in modo 
corretto al tubo prolunga.

Il tubo prolunga non è collegato 
correttamente all’accessorio 
aspirante che si sta utilizzando.

Collegare il tubo prolunga in modo 
corretto all’accessorio aspirante che 
si sta utilizzando.

Vi siano impurità che ostruiscano il 
Rimuovere l’impurità presente nel 
circuito di aspirazione.

Vi siano impurità che ostruiscano i Rimuovere le impurità presenti nei 

SMALTIMENTO
Procedere alla rottamazione dell’apparecchio presso un 
demolitore o centro di raccolta autorizzato.
Prima di rottamare l’apparecchio è necessario rimuovere e 

nel rispetto della Normativa vigente d’igiene ambientale:

• Parti elettriche ed elettroniche*
• 
• 

elettroniche, rivolgersi al distributore.

11

IT
A

L
IA

N
O

5

7

6

3

1

8

13

9 10 12

11

4

3

2

1

4 5

7

6

2

1

2

3

1 2 3

4 5

7

8

5

9

4
6



La sottoscritta ditta fabbricante:
TMB s.r.l.

Via Cà Nova Zampieri n.5

Dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità che i prodotti
ASPIRAPOLVERE/ASPIRALIQUIDI: P711DM - P711D EU/ P711D - P511WD - P712D EU/ P712D - P512WD - P525WD/XP35.1WD 
- P527WD - P540WDM - P65.2WDM/P750.2WDM S - P750.3WDM S - P750.3WDB - A711D EU/7511D - A511WD - A527WD - 

A750.2WD - A750.2WDM S - A750.3WDM S - A780.3 WDB - EXTRA P30 WD - EXTRA P60 WD - EXTRA P80 WD - EXTRA P110.2/
P110.3 WD

  
Sono conformi a quanto previsto dalle Direttive:
• 2006/42/CE
• 2014/35/EU
• 2014/30/EU
• 2011/65/UE
•

pour les aspirateurs à sec - nur für Trockensauger)
•

aspirateurs à sec - nur für Trockensauger)

La persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico:

Via Cà Nova Zampieri n.5

TMB s.r.l.
Il Legale Rappresentante

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE

DATI TECNICI S.I.
P711D EU
P711 DM 

P511WD
P712D/

P712 EU
P512WD

P525WD/
XP35.1WD

P527WD P540WDM
P65.2WDM/

P750.2WDM-S
P750.3WDM-S P750.3WDB

frequenza)
V
Hz

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

Numero di motori d’aspirazione 1 1 1 1 1 1 1 2 3 3

Tipologia motore aspirazione

Numero di stadi motore aspirazione Monostadio Bistadio Monostadio Bistadio Bistadio Bistadio Bistadio Bistadio Bistadio Bistadio

Potenza nominale motore aspirazione W 800 1200 800 1200 1200 1200 1200 2400 3300 3600

Tipologia di aspirazione

Portata d’aria m3/h 144 194 144 194 194 194 194 388 532 650

Depressione aspiratore kPa 20 21 20 21 21 21 21 22 22 25

Capacità totale fusto di raccolta l 22 22 25 25 35 35 60 65 65 65

Capacità utile fusto di raccolta l 11 11 12 12 25 27 40 50 50 50

Materiale fusto di raccolta
Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop.

Lunghezza cavo di alimentazione m 10 10 10 10 7 7 7 7UK/10EU 7UK/10EU 7UK/10EU

Kg 7 7 8 8 8 8 14 20 22 23

cm 40X40X57 40X40X65 40X40X65 65X65X85 65X55X101

Diametro accessori mm W/D 37 W/D 37 W/D 37 W/D 40 W/D 40 W/D 40 W/D 40 W/D 40 W/D 40

70 70 70 70 70 70 70 72 73 73

 DATI TECNICI S.I. A711D EU A511WD A527 WD A750.2WD A750.2WDM-S A750.3 WDM-S A780.3 WDB

V
Hz

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240                 
50-60

Numero di motori d’aspirazione 1 1 1 2 2 3 3

Tipologia motore aspirazione

Numero di stadi motore aspirazione Monostadio Bistadio Bistadio Bistadio Bistadio Bistadio Bistadio

Potenza nominale motore aspirazione W 800 1200 1200 2400 2400 3300 3600

Tipologia di aspirazione

Portata d’aria m3/h 144 194 194 388 388 532 650

Depressione aspiratore kPa 20 22 21 22 22 22 25

Capacità totale fusto di raccolta l 20 21 35 66,5 66,5 66,5 78

Capacità utile fusto di raccolta l 11 11 27 50 50 50 62

Materiale fusto di raccolta

Lunghezza cavo di alimentazione m 10 10 7 7UK/10EU 7UK/10EU 7UK/10EU 7UK/10EU

Kg 7,5 9 9 20 20 22 24

cm 36X36X76 65X55X101 65X55X101 65X55X101

Diametro accessori mm W/D 37 W/D 40 W/D 40 W/D 40 W/D 40 W/D 40

dB 
70 70 70 72 72 73 73

3/h - Watel lift 22 kPa
3/h - Watel lift 22 kPa
3/h - Watel lift 22 kPa

DATI TECNICI S.I. EXTRA 
P30 WD

EXTRA 
P60 WD 

EXTRA 
P80 WD

EXTRA 
P110.2 WD

EXTRA 
P110.3 WD

frequenza)
V
Hz

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

Numero di motori d’aspirazione 1 1 1 2 3

Tipologia motore aspirazione

Numero di stadi motore aspirazione Bistadio Bistadio Bistadio Bistadio Bistadio

Potenza nominale motore aspirazione W 1200 1200 1200 2400 3300

Tipologia di aspirazione

Portata d’aria m3/h 194 194 194 388 532

Depressione aspiratore kPa 21 21 21 22 22

Capacità totale fusto di raccolta l 40 60 80 110 110

Capacità utile fusto di raccolta l 30 50 70 85 85

Materiale fusto di raccolta
Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop.

Lunghezza cavo di alimentazione m 7 7 7 7UK/10EU 7UK/10EU

Kg 12 15 19 23 25

cm

Diametro accessori mm W/D 37 W/D 37 W/D 40 W/D 40 W/D 40

70 70 70 72 73

12
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or to hand them over to successive 

• Before commissioning, read the appliance's 
user manual.

• 
important instructions for its safe use.

• 

standards.
• 

DANGER: Indicates an imminent danger 

WARNING: Indicates a probable 
dangerous situation that could cause 

CAUTION: Indicates a probable 
dangerous situation that could cause 
minor injuries.

ATTENTION: Indicates a probable 
dangerous situation that could damage 
objects.

SAFETY WARNINGS FOR WET/DRY 
VACUUM CLEANER

DANGER LEVELS
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DANGER:

• 

relative authorised service centre or else at the manufacturer before use, in order to prevent 

• 
The appliance must only be powered 

with alternating current and voltage equal to that shown on the serial number plate.
• 

standards.
• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 
other electrical faults).

ATTENTION:

• The procedure causes short-term reduction in voltage.
• In unfavourable grid conditions the other appliances could be damaged.
• 

CONNECTION TO THE ELECTRICITY GRID

DANGER:

• 

Deactivate all the controls before connecting or disconnecting from the electrical socket.
• 

close a door on the cable, and do not pull the cable around edges or sharp corners. Do not 

USE - EMPLOYMENT
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• 
• 

rain.
• 
• 

should not be used or kept outdoors in moist conditions.
• 

the mains socket, the appliance should not be used.
• 

• 
• 

 
 

 Acids and alkalines in their purest state.
 

WARNING:

• 

• 
• 

• 
embers.

• The appliance can be used by children over 8 years of age and by people with limited 

regarding using the appliance safely and they understand the dangers involved in 
using it. Children should not play with the appliance. Children should not clean or 
carry out maintenance operations without the supervision of an adult.

• 
• 

• 
• 

• Burning or smouldering objects.
• 
• 
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WARNING:

• Before transporting, close all the locking hooks of the vacuum head.
• 
• 

appliance is in a stable and secure position.

DANGER:

• 

• 

• 

TRANSPORT

MAINTENANCE

CAUTION:

• When the appliance is operating do not bring it close to delicate organs like ears, mouth, 

• 

• 
• 
• 

• 

• 
taken out of the mains socket.

• 
• 

• 
• 
• 
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CAUTION:

CAUTION:

CABLE LENGTH
CABLE SECTION

<16A <25A

Up to 20m 1.5mm2 2.5mm2

From 20m to 50m 2.5mm2 4.0mm2

ACCESSORIES AND SPARE PARTS

CABLE EXTENSION

DANGER:

for other purposes.

WARNING:

DRY VACUUM CLEANER

DANGER:

• 

• 
• 

temperature of 45°C.

WARNING:

ATTENTION:

• Protect the appliance against frost.
• 

VACUUM CLEANER FOR LIQUIDS
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Warning symbol:

Covered place symbol:

Disposal symbol:

Recycling symbol:

Open book symbol with an "i":
Indicates the need to consult the instruction manual.

are shown as reference only and are not binding as to the actual design and/or equipment.

Open book symbol:
Tells the operator to read the manual before using the appliance.

Symbol indicating the compulsory use of protective gloves:

SYMBOLS USED IN THE MANUAL

Information symbol:
Indicates additional information for the operator, to improve the use of the device.

MAIN MACHINE COMPONENTS
The main components of the appliance are:

1. Vacuum head.
2. Handle bar for vacuum head lifting.
3. 
4. 
5. Vacuum head unlocking hook.
6. Collection tank.
7. Handle for handling the collection tank.
8. Vacuum nozzle.
9. Button for releasing the vacuum nozzle catch.
10. 
11. 
12. 

PURPOSE AND CONTENT OF THE MANUAL

TARGET GROUP

STORING THE USE AND MAINTENANCE MANUAL

ON CONSIGNMENT OF THE MACHINE

The Use and Maintenance Manual must be stored in its special pouch close to the appliance, 

When the machine is delivered to the customer, an immediate check must be performed to ensure all 

equipment has not been damaged during transportation. If this is the case, the carrier must ascertain 

claimed.

INTRODUCTORY COMMENT

IDENTIFICATION DATA

TECHNICAL DESCRIPTION

The appliance must 
only be used for this purpose.

INTENDED USE

ATTENTION: the appliance is not suitable for use in the rain, or under jets of water.

IT IS FORBIDDEN 
in places with an explosive atmosphere. In addition, it is not suitable as a means of transport 

for people or objects.

SAFETY

Operator cooperation is paramount for accident prevention. No accident prevention programme can 

SERIAL NUMBER PLATE
The serial number plate is located at the rear of the vacuum cleaner, and indicates the general 

or to purchase spare parts.

SYMBOLS USED ON THE APPLIANCE

PREPARING THE APPLIANCE

PREPARING THE APPLIANCE

Main switch symbol:

etc.

28 kg
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HOW TO UNPACK THE APPLIANCE

HOW TO TRANSPORT THE APPLIANCE

1. 
2. 
3. Take out the vacuum head carton.
4. 

the operation.
5. Take out the appliance from the protective bag using the relative handle, taking care not to damage 

either.

N.B.:
of the appliance.

CAUTION:
to hands.

1. ”).
2. 

Fig.1).
3. Insert the appliance into the protective bag, taking care not to damage either during this operation.
4. Insert the appliance into the carton, taking care not to damage either during this operation.

around the collection tank the blocks for preventing damage during transportation.
5. Insert the accessories support and the head block inside the carton.
6. Place the accessories in the carton.
7. Close the carton.

N.B.: For transportation in vehicles, secure the device according to the regulations in force so 
that it can not slide or tip over.

CAUTION:
to hands.

APPLIANCE SAFETY

1. Fig.1).
2. 

Fig.2).
3. 

CAUTION:

CAUTION:

PREPARING TO WORK

INSERTING THE COLLECTION BAG-FILTER (OPTIONAL)

1. ”).
2. Fig.2), before removing the head loosen 

Fig.1).
3. 
4. 

Fig.3).
5. 

N.B.:

PREPARING THE APPLIANCE

INSERTING THE CARTRIDGE FILTER (OPTIONAL)

INSERTING THE NYLON FILTER (OPTIONAL)

1. Fig.1).
2. 

Fig.2).

WARNING: To prevent damaging the power cable, disconnect the plug from the mains socket 

3. 
Fig.3).

4. Fig.4).

1. ”).
2. Fig.2), before removing the head loosen 

Fig.1).
3. 
4. Fig.3).
5. Fig.4).
6. 

N.B.:

1. ”).
2. Fig.2), before removing the head loosen 

Fig.1).
3. 
4. 

 Fig.3).
5. 

N.B.:

N.B. :
been drained of all liquids before use.

N.B:

5. 

6. 
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WORK

VACUUMING DRY OBJECTS

1. 
Fig.1).

2. 

3. Fig.2).

ATTENTION: Do not exceed the maximum mains impedance value allowed for the electrical 

doubts concerning mains impedance on the connecting point.

CAUTION: Do not insert the power cable into the socket of the mains plug with wet hands.

4. Fig. 3).
5. 

N.B. :

ATTENTION:

louder:

• Fig. 3).
• Fig.2).

WARNING: To prevent damaging to the mains socket, disconnect the plug from the mains 

• 
Fig.4).

• Fig.5

N.B:

• 

N.B. :

• 

N.B. :
remove blockage from the vacuum hose or from the accessories being used.

VACUUMING WET OBJECTS

1. 
Fig.1).

2. Fig.2).

N.B:

3. 
Fig.3).

N.B. :

4. 

5. 
Fig.4).

6. 

7. Fig.5).

ATTENTION: Do not exceed the maximum mains impedance value allowed for the electrical 

doubts concerning mains impedance on the connecting point.

CAUTION: Do not insert the power cable into the socket of the mains plug with wet hands.

8. Fig. 6).
9. 

N.B.:

N.B.:

• Fig.7).
• 

Fig.8).
• 
• Fig.9).
• Fig.10).

louder:

• Fig.6).
• Fig.5).

WARNING: To prevent damaging to the mains socket, disconnect the plug from the mains 

• 
Fig.1).

• 

N.B. :

• Fig.12
Fig.13).

• Fig.3).
• 

• 
Fig.4).

• Fig. 6).
• 

Fig.11).
• 
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EMPTYING THE COLLECTION TANK

operations:

1. 

N.B
regulations.

CAUTION: These operations must be carried out using gloves to protect the hands.

2. Fig.1).
3. Fig.2).

WARNING: To prevent damaging the power cable, disconnect the plug from the mains socket 

4. 
Fig.3

5. 
Fig.4).

6. Fig.5).

CAUTION: When overturning the collection tank, hold the appliance using the handlebars (11).

7. 

N.B. :
appliance.

N.B. :

N.B. :
Remove the discharge hose (12) from the catch of the collection tank (Fig.6).

• 
the hose (Fig.7).

8. 

operations:

1. 
 MAINTENANCE”.

2. Take the appliance to the designated machine storage place.
3. ”).

ATTENTION:
there must be no objects that could either damage it, or be damaged through contact with it.

AT THE END OF THE WORK

MAINTENANCE

1. ”).
2. 

Fig.1
3. Fig.2

Fig.3

N.B. :

ATTENTION:
clogged or if it is damaged replace it.

4. Fig.4

N.B.:

N.B:

them.

ATTENTION:
clogged or if it is damaged replace it.

5. 
6. 

7. 
Fig.5).

8. 
obstructions.

9. 
10. 

TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

T
H
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P
P
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W
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into the mains socket.

Connect the plug on the appliance's 

appliance do not match the electrical 
Check that the technical data on the 
appliance's serial number plate match 

Contact a specialised technician 
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The vacuum hose is not connected 

collection tank.
the nozzle on the collection tank.

The vacuum hose is not connected 

being used.

The vacuum circuit is blocked 
Remove the obstruction in the 
vacuum circuit.

There is a blockage in the vacuum Clear the obstruction in the vacuum 

DISPOSAL
To dispose of the appliance, take it to a demolition centre or an 
authorised collection centre.

• Electric and electronic parts*
• 
• 

and electronic parts.
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The undersigned manufacturer:
TMB s.r.l.

No. 5 Via Cà Nova Zampieri

WET AND DRY VACUUM CLEANERS mod. P711DM - P711D EU/ P711D - P511WD - P712D EU/ P712D - P512WD - P525WD/XP35.1WD 
- P527WD - P540WDM - P65.2WDM/P750.2WDM S - P750.3WDM S - P750.3WDB - A711D EU/7511D - A511WD - A527WD - A750.2WD - 

A750.2WDM S - A750.3WDM S - A780.3 WDB - EXTRA P30 WD - EXTRA P60 WD - EXTRA P80 WD - EXTRA P110.2/P110.3 WD

• 2006/42/CE 
• 2014/35/EU
• 2014/30/EU
• 2011/65/UE
• 

pour les aspirateurs à sec - nur für Trockensauger)
• 

aspirateurs à sec - nur für Trockensauger)

No. 5 Via Cà Nova Zampieri

TMB s.r.l.
Legal representative

EC DECLARATION OF CONFORMITY

TECHNICAL DATA

Number of vacuum motors

Number of vacuum motor stages

Suction vacuum

Collection tank material

Appliance dimensions 

Accessories diameter

 TECHNICAL DATA

Number of vacuum motors

Number of vacuum motor stages

Suction vacuum

Collection tank material

Accessories diameter

S.I.
P711D EU
P711 DM

P511WD P512 EU P512WD
P525WD/

XP35.1WD
P527WD P540WDM

P750.2WDM/
P65.2WDM

P750.3WDM P750.3WDB

V
Hz

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

1 1 1 1 1 1 1 2 3 3

Single stage Double stage Single stage Double stage Double stage Double stage Double stage Double stage Double stage Double stage

W 800 1200 800 1200 1200 1200 1200 2400 3300 3600

m3/h 144 194 144 194 194 194 194 388 532 650

kPa 20 21 20 21 21 21 21 22 22 25

l 22 22 25 25 35 35 60 65 65 65

l 11 11 12 12 25 27 40 50 50 50

Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop.

m 10 10 10 10 7 7 7 7UK/10EU 7UK/10EU 7UK/10EU

Kg 7 7 8 8 8 8 14 20 22 23

cm 40X40X57 40X40X65 40X40X65 65X65X85

mm W/D 37 W/D 37 W/D 37 W/D 40 W/D 40 W/D 40 W/D 40 W/D 40 W/D 40

70 70 70 70 70 70 70 72 73 73

S.I. A711D A511WD A527 WD A750.2WD A750.2WDM A750.3 WDM A780.3 WDB

V
Hz

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240       
50-60

1 1 1 2 2 3 3

Single-stage Double-stage Double-stage Double-stage Double-stage Double-stage Double-stage

W 800 1200 1200 2400 2400 3300 3600

m3/h 144 194 194 388 388 532 650

kPa 20 21 21 22 22 22 25

l 22 22 35 66,5 66,5 66,5 78

l 11 11 27 50 50 50 62

stainless steel stainless steel stainless steel stainless steel stainless steel stainless steel stainless steel

m 10 10 7 7UK/10EU 7UK/10EU 7UK/10EU 7UK/10EU

Kg 7,5 9 9 20 20 22 24

cm 36X36X76 65X55X101 65X55X101 65X55X101

mm W/D 37 W/D 40 W/D 40 W/D 40 W/D 40 W/D 40

70 70 70 72 72 73 73

3/h - Watel lift 22 kPa
3/h - Watel lift 22 kPa
3/h - Watel lift 22 kPa

DATI TECNICI S.I. EXTRA 
P30 WD

EXTRA 
P60 WD 

EXTRA 
P80 WD

EXTRA 
P110.2 WD

EXTRA 
P110.3 WD

V
Hz

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

Number of vacuum motors 1 1 1 2 3

Number of vacuum motor stages Bistadio Bistadio Bistadio Bistadio Bistadio

W 1200 1200 1200 2400 3300

m3/h 194 194 194 388 532

Suction vacuum kPa 21 21 21 22 22

l 30 60 80 110 110

l 25 50 70 85 85

Collection tank material
Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop.

m 7 7 7 7UK/10EU 7UK/10EU

accessories) Kg 12 15 19 23 25

Appliance dimensions cm

Accessories diameter mm W/D 37 W/D 37 W/D 40 W/D 40 W/D 40

Sound pressure level 70 70 70 72 73
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ASPIRACIÓN DE OBJETOS SECOS ....................................................................................... 30
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MANTENIMIENTO ..................................................................................................31
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Antes de utilizar la máquina por 

advertencias de seguridad. Conservar 
las presentes advertencias de 
seguridad para consultarlas en otro 

propietarios siguientes.

• Antes de la puesta en funcionamiento, leer 
el manual de uso de la máquina.

• Las placas de advertencia en la máquina 
suministran indicaciones importantes para 
un uso seguro.

• Respetar siempre tanto las indicaciones 
citadas en las instrucciones, como las 
normas vigentes en materia de seguridad-
de prevención de accidentes.

• Mantener las películas de embalaje fuera 

PELIGRO: Indica un peligro inminente 
que determina lesiones graves o la 
muerte.

ADVERTENCIA: Indica una situación 
peligrosa probable que podría determinar 
lesiones graves o la muerte.

PRUDENCIA: Indica una situación 
peligrosa probable que podría causar 
lesiones leves.

ATENCIÓN: Indica una situación 
peligrosa probable que podría determinar 
daños a las cosas.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA 
ASPIRADOR SÓLIDOS/LÍQUIDOS

NIVELES DE PELIGRO
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PELIGRO:

• 

de polvo ha sido diseñado para trabajar de modo seguro cuando se lo utiliza para las 

asistencia competente o por el fabricante antes de usar, para evitar posteriores daños o 
lesiones físicas al usuario del mismo.

• 
en la placa correspondan a los de la red de alimentación. Se debe alimentar la máquina 

placa matrícula.
• La toma para el cable de alimentación debe estar equipada con una puesta a tierra 

reglamentaria.
• 

alimentación. Si la línea está dañada, contactar de inmediato con un técnico especializado 
para restablecer el funcionamiento correcto.

• 
conformidad con la norma IEC 60364-1.

• Nunca tocar la clavija de alimentación con las manos mojadas.
• 

contacto con aceites o aristas cortantes.
• 

debido a la formación de grietas o envejecimiento. Si el cable está dañado, debe ser sustituido 

antes de volver a utilizar la máquina.
• 

cable de prolongación.
• 

cortocircuito u otros fallos de tipo eléctrico).

ATENCIÓN:

• El transitorio de activación determina una disminución temporal de tensión.
• En condiciones de red desfavorables, los demás equipos pueden dañarse.
• 

CONEXIÓN A LA RED ELÉCTRICA

PELIGRO:

• Se prohíbe el uso si el cable o la clavija están dañados. Para desconectar de la toma eléctrica, 

mojadas. Desactivar todos los mandos antes de desconectarlo de la toma eléctrica.
• No tirar del cable ni transportar la máquina tirando de él, no usar el cable como asa, no cerrar 

USO - EMPLEO
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• 
• 

directamente a la lluvia.
• 
• 

debe utilizarse o conservarse al aire libre en condiciones de humedad.
• 

de los accesorios de trabajo, en especial, controlar el cable de prolongación. En caso de que 
el estado no sea bueno, desconectar de inmediato la clavija de alimentación de la toma de 

• 
deben respetarse las respectivas normas de seguridad. Se prohíbe el uso de la máquina en 

• 

• No aspirar, en ningún caso, las siguientes sustancias:
 
 

 
 

gasóleo).

ADVERTENCIA:

• 
piezas móviles. No introducir objetos en las aberturas ni usar la máquina con la abertura 

que pueda reducir el caudal de aire.
• Esta máquina no es apta para aspirar polvo peligroso.
• 

también en zonas donde puede haber estos líquidos.
• No recoger nada que se esté quemando o despida humo, como cigarros, cerillas o cenizas 

incandescentes.
• La máquina puede ser utilizada por niños menores de 8 años y por personas con 

de los peligros inherentes al mismo. Los niños no deben jugar con la máquina. La 
limpieza y el mantenimiento destinados a ser realizados por el usuario no deben ser 

• Los niños deben ser vigilados para asegurarse de que no jueguen con la máquina.
• Los niños no deben limpiar ni manipular el aparato sin supervisión.
• La máquina está destinada a ser utilizada únicamente en ambientes cerrados.
• Vigilar siempre la máquina cuando está conectada a la toma de corriente. Desconectarla de 

• No aspirar objetos encendidos o ardientes.
• 
• En caso de bajas temperaturas, las máquinas deben utilizarse al aire libre.

25

E
S

P
A

Ñ
O

L
A



ADVERTENCIA:

• Antes del transporte, cerrar todos los ganchos de bloqueo del cabezal de aspiración.
• 
• 

PELIGRO:

• 

• Las reparaciones se deben realizar solamente en los centros de asistencia autorizados o 

seguridad vigentes en materia.
• Respetar el control de seguridad según las disposiciones locales para máquinas de uso 

comercial.

TRANSPORTE

MANTENIMIENTO

PRUDENCIA:

• Mientras que la máquina esté en funcionamiento, evitar acercarla a órganos delicados, como 
orejas, boca, ojos etc.

• 

en húmedo, el factor de llenado del contenedor puede variar.
• 

daños.
• La máquina se debe conservar únicamente en ambientes cerrados.
• Si el aspirador de polvo no funciona adecuadamente, se ha caído, dañado, dejado a la 

intemperie o se ha mojado, enviarlo a un centro de asistencia o al revendedor.
• Utilizar siempre la máquina en conformidad con el uso previsto, teniendo en cuenta las 

terceros, sobre todo, de niños.
• 

está conectada a la toma de red.
• Intervenir en la máquina utilizando siempre guantes de protección adecuados.
• La máquina debe ser utilizada solo por personas instruidas sobre el respectivo uso o que han 

• 
• 
• En caso de formación de espuma o fuga de líquido, apagar de inmediato la máquina.
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PRUDENCIA:

PRUDENCIA:

Utilizar como cables de prolongación únicamente los 

calidad superior. Al utilizar un cable de prolongación, 
observar la sección mínima del mismo.

LONGITUD DEL CABLE

SECCIÓN DEL 
CABLE

<16A <25A

Hasta 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

De 20 m a 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

ACCESORIOS Y PIEZAS DE REPUESTO

CABLES DE PROLONGACIÓN

PELIGRO:

ADVERTENCIA:

La máquina no es apta para aspirar polvos dañinos para la salud.

ASPIRADOR EN SECO

PELIGRO:

• 

• 
• 

líquidas solo hasta una temperatura de 45°C.

ADVERTENCIA:

de uso.

ATENCIÓN:

• Proteger la máquina de la escarcha.
• 

ASPIRADOR DE LÍQUIDOS

27

E
S

P
A

Ñ
O

L
A



Símbolo de advertencia:
Leer atentamente las secciones precedidas por este símbolo respetando estrictamente lo 

Símbolo de lugar cubierto:
Los procedimientos precedidos del siguiente símbolo deben ser realizados rigurosamente 

Leer atentamente las secciones precedidas por este símbolo para la eliminación de la 
máquina.

Símbolo de reciclaje:
Indica al operador que realice las operaciones según las normativas ambientales vigentes 
en el lugar donde se utiliza la máquina.

Símbolo del libro abierto con la i:
Indica que se deben consultar las instrucciones de uso.

Las descripciones contenidas en esta publicación no se consideran vinculantes. Por tanto, la empresa 

detalles, suministros de accesorios, que considere conveniente para una mejora o debido a cualquier 

diseño y/o al equipamiento.

Símbolo de libro abierto:
Indica al operador que debe leer el manual de uso antes de utilizar la máquina.

Indica al operador que debe utilizar siempre guantes de protección para evitar lesiones 
graves en las manos provocadas por objetos cortantes.

SIMBOLOGÍA UTILIZADA EN EL MANUAL

Indica al operador la presencia de información adicional para mejorar el uso de la máquina.

COMPONENTES PRINCIPALES DE LA MÁQUINA
Los componentes principales de la máquina son los siguientes:

1. Cabezal de aspiración.
2. Manilla para levantar el cabezal de aspiración.
3. Interruptor general.
4. Cable de alimentación.
5. Gancho de desbloqueo del cabezal de aspiración.
6. Cuba de recogida.
7. Manilla de desplazamiento de la cuba de recogida.
8. Boca de aspiración.
9. Pulsador de desbloqueo del cierre de la boca de aspiración.
10. 
11. Flotador bloqueo de aspiración.
12. Carro de desplazamiento

OBJETIVO Y CONTENIDO DEL MANUAL

DESTINATARIOS

CONSERVACIÓN DEL MANUAL DE USO Y MANTENIMIENTO

RECEPCIÓN DE LA MÁQUINA

Este manual tiene el objetivo de suministrar al cliente toda la información necesaria para utilizar la 

acerca de los aspectos técnicos, la seguridad, el funcionamiento, el período de inactividad de 

instrucciones contenidas en el presente manual. En caso de dudas sobre la interpretación correcta de 
las instrucciones, solicitar al centro de asistencia más cercano las aclaraciones necesarias.

mantenimiento de la máquina. Los operadores no deben realizar las operaciones reservadas a los 

de esta prohibición.

El Manual de Uso y Mantenimiento debe conservarse en un lugar cercano a la máquina, dentro del 

En el momento de la recepción de la máquina, es indispensable asegurarse inmediatamente de haber 

daño sufrido, avisando al mismo tiempo nuestro departamento de asistencia clientes. Sólo actuando 

ADVERTENCIA PREVIA

En caso de necesidad, recordamos que nuestro servicio de asistencia, que está organizado en 
colaboración con nuestros concesionarios, queda siempre a disposición para eventuales consejos 
o intervenciones directas.

DATOS DE IDENTIFICACIÓN

número de matrícula que se encuentra en la correspondiente placa de matrícula.

DESCRIPCIÓN TÉCNICA

que se crea dentro de la cuba de recogida por la acción del ventilador impulsado por un motor 

USO INDICADO - USO PREVISTO

ATENCIÓN: La máquina no es apta para usar bajo la lluvia o chorros de agua.

SE PROHÍBE utilizar la máquina en ambientes con atmósfera explosiva para recoger polvos 

SEGURIDAD

Para evitar accidentes, la colaboración del operador es esencial. Ningún programa de prevención 

en el trabajo o en las transferencias, se deben al incumplimiento de las reglas de prudencia más 

indispensable para completar cualquier programa de prevención.

PLACA DE LA MATRÍCULA

generales de la máquina, especialmente su número de serie. El número de serie es una información 

repuesto.

SIMBOLOGÍA UTILIZADA EN LA MÁQUINA

PREPARACIÓN DE LA MÁQUINA

PREPARACIÓN DE LA MÁQUINA

Símbolo de interruptor general:
Se utiliza en la parte trasera de la máquina para indicar el interruptor general.

etc.) siendo una posible fuente de peligro, no deben 
permanecer al alcance de los niños, de personas 
incapaces etc.
El peso total de la máquina con el embalaje es de 
28 kg.
Las dimensiones del embalaje son las siguientes:
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DESEMBALAJE DE LA MÁQUINA

TRANSPORTE DE LA MÁQUINA

El procedimiento para retirar la máquina del embalaje es el siguiente:

1. 
2. 
3. Quitar el cartón que sujeta el cabezal de aspiración.
4. 

dañarlas durante este procedimiento.
5. 

atención a no dañarlas durante este procedimiento.

NOTA: se recomienda conservar todos los materiales del embalaje para un posible transporte 
de la máquina.

PRUDENCIA: Se recomienda utilizar siempre guantes de protección para evitar lesiones 
graves en las manos.

El procedimiento para transportar la máquina en condiciones de seguridad es el siguiente:

1. 
CONDICIONES DE SEGURIDAD DE LA MÁQUINA”).

2. 

Fig. 1).
3. Introducir la máquina en el saco de protección prestando atención a no dañarlos durante este 

procedimiento.
4. Introducir la máquina en la caja prestando atención a no dañarlas durante este procedimiento.

Ubicar en el fondo de la caja la sujeción de las ruedas de la máquina, posicionar alrededor de la 
cuba de recogida las sujeciones para evitar provocar daños durante el transporte.

5. 
6. Posicionar los accesorios dentro de la caja.
7. Cerrar la caja.

NOTA: Para el transporte en vehículos, asegurar la máquina según las directivas en vigor para 
que no se pueda deslizar ni volcar.

PRUDENCIA: Se recomienda utilizar siempre guantes de protección para evitar lesiones 
graves en las manos.

CONDICIONES DE SEGURIDAD DE LA MÁQUINA

proceder del siguiente modo:

1. 
Fig.1).

2. 
Fig. 2).

3. Enrollar el cable de alimentación debajo de la manilla de elevación de la máquina.

PRUDENCIA: Se sugiere manipular el cable de alimentación con las manos secas para evitar 
graves lesiones.

PRUDENCIA: Para evitar daños en el cable de alimentación, desconectar la clavija de la toma 

PREPARACIÓN PARA EL TRABAJO

INTRODUCCIÓN DE LA BOLSA-FILTRO DE RECOGIDA (OPCIONAL)

1. 
CONDICIONES DE SEGURIDAD DE LA MÁQUINA”).

2. 
(Fig. 1)

Fig.2).
3. 
4. 

(Fig. 3).
5. 

NOTA:

PREPARACIÓN DE LA MÁQUINA

INTRODUCCIÓN DEL FILTRO DE CARTUCHO (OPCIONAL)

INTRODUCCIÓN DE LA BOLSA-FILTRO DE NYLON (OPCIONAL)

Antes de comenzar el trabajo respetar los pasos siguientes:

1. 
Fig.1).

2. 
Fig. 2).

ADVERTENCIA: Para evitar daños en el cable de alimentación, desconectar la clavija de la 

3. 
(Fig. 3)

procedimiento:

1. 
CONDICIONES DE SEGURIDAD DE LA MÁQUINA”).

2. 
(Fig. 1)

Fig.2).
3. 
4. 

Fig.3).
5. Fig.4).
6. 

NOTA:

procedimiento:

1. 
CONDICIONES DE SEGURIDAD DE LA MÁQUINA”).

2. 
(Fig. 1)

Fig.2).
3. 
4. 

Fig. 3
5. 

NOTA:

4. Fig. 4).

NOTA:
contenga ningún tipo de líquido, antes del uso.

NOTA:
tela, controlar su posicionamiento correcto.

5. 

6. 
de la máquina con las herramientas de trabajo, en especial del 

encuentra en perfecto estado, se prohíbe su uso.
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USO

ASPIRACIÓN DE OBJETOS SECOS

Para aspirar objetos secos efectuar el siguiente procedimiento:

1. 

Fig. 1).
2. Seleccionar el accesorio más adecuado para el trabajo que debe realizarse. Introducir el accesorio 

3. Fig.2).

ATENCIÓN: No superar el valor máximo de impedancia de red permitido para el punto de 
 En caso de dudas con respecto a la impedancia de 

red en el punto de conexión, se ruega contactar con la empresa proveedora de energía 

PRUDENCIA: No conectar el cable de alimentación en la toma de la clavija de red con las 
manos mojadas.

4. Fig. 3).
5. Comenzar el trabajo.

NOTA:

ATENCIÓN: ¡Peligro de daño! 
durante la aspiración. 
cartucho más adecuado (componente opcional).

Si durante el trabajo se observa que la potencia de aspiración es reducida o el ruido de la máquina 
aumenta:

• Fig. 3).
• 

Fig.2).

ADVERTENCIA: Para evitar daños en la toma de red, desconectar la clavija de la misma, 

• 
Fig. 4

• Fig.5

NOTA:
limpiarlo a fondo con un cepillo blando normal.

• Vaciar la cuba de recogida.

NOTA: El lugar asignado para esta operación debe ser conforme a las normas vigentes para el 
respeto del medio ambiente.

• Repetir las mismas operaciones en sentido contrario para reanudar el trabajo.

NOTA: Si las operaciones anteriores no han resuelto el problema de baja aspiración, apagar la 

ASPIRACIÓN DE OBJETOS HÚMEDOS

Para aspirar objetos húmedos efectuar el siguiente procedimiento:

1. 
Fig. 1

2. Fig.2).

NOTA:

3. 
Fig. 3).

NOTA:

4. 

5. 

Fig. 4).
6. Seleccionar el accesorio más adecuado para el trabajo que debe realizarse. Introducir el accesorio 

7. 
Fig.5).

ATENCIÓN: No superar el valor máximo de impedancia de red permitido para el punto de 

red en el punto de conexión, se ruega contactar con la empresa proveedora de energía 

PRUDENCIA: No conectar el cable de alimentación en la toma de la clavija de red con las 
manos mojadas.

8. Fig. 6).
9. Comenzar el trabajo.

NOTA:

NOTA:
tapa de aspiración que, cuando la cuba de recogida está llena, cierra el paso del aire al motor 

profundo. 
RECOGIDA”).

Si se desea aspirar sustancias líquidas con la boquilla de aspiración delantera, ejecutar el siguiente 
procedimiento:

• 
Fig. 7).

• 
Fig.8).

• Introducir el perno derecho que se encuentra en el cuerpo de la boquilla de aspiración en la ranura 
derecha del soporte boquilla de aspiración.

• Fig. 9).

Si durante el trabajo se observa que la potencia de aspiración es reducida o el ruido de la máquina 
aumenta:

• Fig. 6).
• 

Fig.5).

ADVERTENCIA: Para evitar daños en la toma de red, desconectar la clavija de la misma, 

• 
Fig. 1

• Vaciar la cuba de recogida 

NOTA: El lugar asignado para esta operación debe ser conforme a las normas vigentes para el 
respeto del medio ambiente.

• Fig. 12
Fig. 13).

• Fig. 3).
• Repetir las mismas operaciones en sentido contrario para reanudar el trabajo.

• 
Fig. 10).

• 

Fig. 4).
• Fig. 6).
• 

Fig. 11).
• Proceder con la operación de aspiración.
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VACIADO DE LA CUBA DE RECOGIDA

operaciones:

1. Llevar la máquina al lugar indicado para el vaciado de la cuba de recogida.

NOTA: El lugar previsto para esta operación debe estar en conformidad con la normativa 
vigente de respeto al medio ambiente.

PRUDENCIA: Estas operaciones deben realizarse usando guantes para protegerse las manos.

2. Fig. 1).
3. 

Fig.2).

ADVERTENCIA: Para evitar daños en el cable de alimentación, desconectar la clavija de la 

4. 
Fig. 3

5. 
Fig.4).

6. 
Fig.5).

PRUDENCIA: Durante la fase de vuelco de la cuba de recogida, sujetar la máquina 

7. Vaciar la cuba de recogida.

NOTA:
en la cuba de recogida.

NOTA:
recogida, prestando atención para no romperla. Si la bolsa es de papel, arrojarla en el lugar 

NOTA: Si está presente el kit de vaciado rápido, efectuar el siguiente procedimiento:
Retirar de los ganchos de retención el tubo de descarga (12) de la cuba de recogida 
(Fig.6).

• 
gradualmente (Fig.7).

8. Montar nuevamente el conjunto.

operaciones:

1. 
MANTENIMIENTO”.

2. Llevar la máquina al lugar dispuesto para su reposo.
3. 

CONDICIONES DE SEGURIDAD DE LA MÁQUINA”).

ATENCIÓN:
misma no debe haber objetos que puedan dañarla o dañarse al entrar en contacto con la misma.

AL FINALIZAR EL TRABAJO

MANTENIMIENTO

durante el trabajo. Para efectuar el mantenimiento ejecutar el siguiente procedimiento:

1. 
CONDICIONES DE SEGURIDAD DE LA MÁQUINA”).

2. 
Fig. 1

delicadamente el cabezal de aspiración sobre el pavimento.
3. Fig. 2

Fig. 3
espuma.

NOTA:

ATENCIÓN:

4. Fig.4). Cuando esté seco, montar 

NOTA:

NOTA:

ATENCIÓN:

5. Limpiar el interior de la cuba de recogida con un paño húmedo.
6. 

7. 

Fig. 5).
8. 

eliminar eventuales obstrucciones.
9. Desconectar el accesorio utilizado para la limpieza.
10. 

es necesario, eliminar eventuales obstrucciones.

RESOLUCIÓN DE AVERÍAS
En este capítulo se presentan los problemas más habituales relacionados con el uso de la máquina. 
En caso de no solucionar los problemas con la siguiente información, contactar con el centro de 
asistencia más cercano.

PROBLEMA POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN

LA
 M

Á
Q

U
IN

A
 N

O
 S

E
 

E
N

C
IE

N
D

E

Interruptor general no activado. Presionar el interruptor general.

La clavija del cable de alimentación 
de la máquina está introducida 
de forma incorrecta en la toma de 
corriente de la red.

Conectar la clavija del cable de 
alimentación de la máquina en la 
toma de corriente de la red.

la máquina no se corresponden con 

la red de alimentación.

Controlar si los datos técnicos 
presentes en la placa matrícula de 
la máquina se correspondan con los 
datos de la red de alimentación.

Cable de alimentación dañado.
Contactar de forma urgente con un 
técnico especializado.
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X

C
E

S
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A
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E
 

P
O

LV
O

El tubo de aspiración no está 
conectado correctamente a la boca 
presente en la cuba de recogida.

Conectar correctamente el tubo de 
aspiración en la boca presente en la 
cuba de recogida.

El tubo de aspiración no está 
conectado correctamente al tubo de 
alargue.

Conectar correctamente el tubo de 
aspiración al tubo de alargue.

El tubo de alargue no está conectado 
correctamente al accesorio de 
aspiración que se está utilizando.

Conectar correctamente el tubo de 
alargue al accesorio de aspiración 
que se está utilizando.

accesorio de aspiración).

Retirar las impurezas presentes en el 
circuito de aspiración.

Retirar las impurezas presentes en 

ELIMINACIÓN
Proceder al desguace de la máquina en un centro de eliminación 
o de recogida autorizado.
Antes de realizar el desguace de la máquina se deben quitar 

de recogida diferenciada, respetando la normativa de higiene 
ambiental vigente:

• 
• 
• 

electrónicas, dirigirse al distribuidor.
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La empresa que suscribe:
TMB s.r.l.

Via Cà Nova Zampieri n. 5

ASPIRADOR DE LÍQUIDOS mod. P711DM - P711D EU/ P711D - P511WD - P712D EU/ P712D - P512WD - P525WD/XP35.1WD - P527WD - 
P540WDM - P65.2WDM/P750.2WDM S - P750.3WDM S - P750.3WDB - A711D EU/7511D - A511WD - A527WD - A750.2WD - A750.2WDM S 

- A750.3WDM S - A780.3 WDB - EXTRA P30 WD - EXTRA P60 WD - EXTRA P80 WD - EXTRA P110.2/P110.3 WD

Cumple con las Directivas:
• 2006/42/CE 
• 2014/35/EU
• 2014/30/EU
• 2011/65/UE
•

pour les aspirateurs à sec - nur für Trockensauger)
•

aspirateurs à sec - nur für Trockensauger)
La persona autorizada a constituir el fascículo técnico:

Via Cà Nova Zampieri n. 5

TMB s.r.l.
El Representante Legal

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE

 DATOS TÉCNICOS

Número de motores de aspiración

Tipo de motor aspiración

Número de estadios del motor aspiración

Potencia nominal del motor aspiración

Tipo de aspiración

Caudal de aire

Depresión aspirador

Capacidad total de la cuba de recogida

Capacidad útil de la cuba de recogida

Material de la cuba de recogida

Longitud del cable de alimentación

Diámetro de los accesorios

 DATOS TÉCNICOS

Número de motores de aspiración

Tipo de motor aspiración

Número de estadios del motor aspiración

Potencia nominal del motor aspiración

Tipo de aspiración

Caudal de aire

Depresión aspirador

Capacidad total de la cuba de recogida

Capacidad útil de la cuba de recogida

Material de la cuba de recogida

Longitud del cable de alimentación

Diámetro de los accesorios

S.I.
P711D EU
P711 DM 

P511WD P512 EU P512WD
P525WD/

XP35.1WD
P527WD P540WDM

P750.2WDM/
P65.2WDM

P750.3WDM P750.3WDB

V
Hz

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

1 1 1 1 1 1 1 2 3 3

Single stage Double stage Single stage Double stage Double stage Double stage Double stage Double stage Double stage Double stage

W 800 1200 800 1200 1200 1200 1200 2400 3300 3600

m3/h 144 EU 194 144 194 194 194 194 388 532 650

kPa 20 21 20 21 21 21 21 22 22 25

l 22 22 25 25 35 35 60 65 65 65

l 11 11 12 12 25 27 40 50 50 50

Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop.

m 10 10 10 10 7 7 7 7UK/10EU 7UK/10EU 7UK/10EU

Kg 7 7 8 8 8 8 14 20 22 23

cm 38X38X57 40X40X57 40X40X65 40X40X65 65X65X85

mm W/D 37 W/D 37 W/D 37 W/D 40 W/D 40 W/D 40 W/D 40 W/D 40 W/D 40

70 70 70 70 70 70 70 72 73 73

S.I. A711D EU A511WD A527 WD A750.2WD A750.2WDM A750.3 WDM A780.3 WDB

V
Hz

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240      
50-60

1 1 1 2 2 3 3

Single-stage Double-stage Double-stage Double-stage Double-stage Double-stage Double-stage

W 800 1200 1200 2400 2400 3300 3600

m3/h 144 194 194 388 388 532 650

kPa 20 21 21 22 22 22 25

l 22 22 35 66,5 66,5 66,5 78

l 11 11 27 50 50 50 62

stainless steel stainless steel stainless steel stainless steel stainless steel stainless steel stineless steel

m 10 10 7 7UK/10EU 7UK/10EU 7UK/10EU 7UK/10EU

Kg 7,5 9 9 20 20 22 24

cm 36X36X76 65X55X101 65X55X101 65X55X101

mm W/D 37 W/D 40 W/D 40 W/D 40 W/D 40 W/D 40

70 70 70 72 72 73 73

3/h - Watel lift 22 kPa
3/h - Watel lift 22 kPa
3/h - Watel lift 22 kPa

DATI TECNICI S.I.
EXTRA 
P30 WD

EXTRA 
P60 WD 

EXTRA 
P80 WD

EXTRA 
P110.2 WD

EXTRA 
P110.3 WD

Caracter.  eléctric.motor aspiración V
Hz

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

Número de motores de aspiración 1 1 1 2 3

Tipo de motor aspiración

Número de estadios del motor aspiración Bistadio Bistadio Bistadio Bistadio Bistadio

Potencia nominal del motor aspiración W 1200 1200 1200 2400 3300

Tipo de aspiración

Caudal de aire m3/h 194 194 194 388 532

Depresión aspirador kPa 21 21 21 22 22

Capacidad total de la cuba de recogida l 40 60 80 110 110

Capacidad útil de la cuba de recogida l 30 50 70 85 85

Material de la cuba de recogida
Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop.

Longitud del cable de alimentación m 7 7 7 7UK/10EU 7UK/10EU

Kg 12 15 19 23 25

cm

Diámetro de los accesorios mm W/D 37 W/D 37 W/D 40 W/D 40 W/D 40

70 70 70 72 73
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Lire et observer ces avertissements 
liés à la sécurité avant la première 
utilisation de l’appareil. Conserver ces 

pouvoir les consulter ultérieurement ou 

• Avant la mise en marche, lire la notice 
d’utilisation de l’appareil.

• Les étiquettes d’avertissement situées 
sur l’appareil fournissent d’importantes 
indications pour une utilisation sûre.

• Toujours suivre les indications données 
dans les instructions ainsi que les normes 
en vigueur en matière de sécurité.

• Conserver les plastiques de l’emballage 
hors de portée des enfants. Risque 

DANGER : Cette signalisation indique un 
danger imminent pouvant provoquer des 
blessures graves voire la mort.

AVERTISSEMENT : Cette signalisation 
indique une situation de danger probable, 
pouvant provoquer des blessures graves 
voire la mort.

PRUDENCE : Cette signalisation indique 
une situation de danger probable, pouvant 
provoquer des blessures légères.

ATTENTION : Cette signalisation indique 
une situation de danger probable, pouvant 

AVERTISSEMENTS CONCERNANT LA SÉCURITÉ POUR 
LES ASPIRATEURS DE MATIÈRES SOLIDES/LIQUIDES

NIVEAUX DE DANGER
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DANGER :

• Pour réduire le risque d’incendie, de choc électrique ou de lésions, avant l’utilisation veiller à lire 
et suivre toutes les instructions sur la sécurité et les signalisations d’attention. Cet aspirateur 

il faut faire réparer l’aspirateur et/ou l’accessoire concerné auprès d’un service après-vente 
compétent ou du fabricant avant l’utilisation, pour éviter des dommages supplémentaires sur 

• 
sur la plaque correspondent à celles du réseau d’alimentation. 

• La prise pour le câble d’alimentation doit avoir la mise à terre réglementaire.
• 

• 
par un électricien-installateur, de façon conforme à la norme IEC 60364-1.

• 
• Faire attention à ne pas endommager le câble de raccordement au réseau ou le câble de la 

rallonge en passant dessus, en les écrasant, en les tirant ou autre. Protéger le câble de la 
chaleur et des contacts avec les huiles ou les arêtes coupantes.

• 

Si on détecte des traces d’endommagement, avant d’utiliser à nouveau l’appareil le câble 

• Le dispositif de protection contre les jets d’eau et la résistance mécanique doivent être en 
parfait état, même après un éventuel remplacement des joints du câble de raccordement au 
réseau ou du câble de rallonge.

• 
court-circuit ou autres pannes électriques).

ATTENTION :

• Le régime transitoire d’insertion provoque une chute de tension temporaire.
• Si les conditions du réseau sont défavorables, les autres appareils électriques peuvent subir 

des dommages.
• 

BRANCHEMENT AU RÉSEAU DE DISTRIBUTION ÉLECTRIQUE

DANGER :

• 

avec les mains mouillées. Désactiver toutes les commandes avant de débrancher l’appareil 
de la prise électrique.

• Ne pas tirer l’appareil ni le transporter par le câble, ne pas utiliser le câble comme poignée, 
ne pas fermer une porte sur le câble ni tirer sur le câble autour de bords ou d’angles aiguisés. 

UTILISATION - EMPLOI
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Ne pas passer l’aspirateur sur le câble. Maintenir le câble éloigné de surfaces chaudes.
• 
• 

directement à la pluie.
• La température de stockage doit être comprise entre -25 °C et +55 °C.
• Conditions d’emploi : température ambiante comprise entre 0°C et 40°C avec une humidité 

• Avant l’utilisation, s’assurer que l’appareil est en parfait état de marche et remplit les conditions 
de sécurité, ainsi que les équipements de travail. Contrôler tout particulièrement le câble de la 

d’alimentation de la prise secteur. L’appareil ne doit pas être utilisé.
• 

il faut respecter les normes de sécurité. Il est interdit d’utiliser l’appareil dans des endroits 

• 
entrent en contact avec l’air aspiré.

• Ne jamais aspirer les substances suivantes :
 
 

zinc) mélangées à des détergents très alcalins et acides.
 Acides et solutions alcalines à l’état pur.
 

ou le gazole).

AVERTISSEMENT :

• 
des ouvertures et des parties en mouvement. N’introduire d’objets dans les ouvertures ni 
utiliser l’appareil avec l’ouverture bloquée. Maintenir les ouvertures libres de poussière, de 

• Cet appareil n’est pas adapté à l’aspiration de poussière dangereuse.
• 

• Ne pas aspirer d’éléments qui brûlent ou fument tels que des cigarettes, des allumettes ou 
des cendres incandescentes.

• 

Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien à la charge 

• Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
• 

surveillance.
• 
• Ne pas laisser l’appareil sans surveillance lorsqu’il est branché à la prise de courant. Le 

débrancher de la prise lorsqu’il n’est pas utilisé et avant l’entretien.
• Ne pas aspirer d’objets en feu ou ardents.
• 
• En cas de basses températures, il ne faut pas utiliser l’appareil au dehors.
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AVERTISSEMENT :

• Avant de le transporter, fermer tous les crochets de blocage de la tête d’aspiration.
• Ne pas basculer l’appareil en cas de présence de liquide dans le bidon de ramassage de la 

saleté.
• 

disposé de façon stable et sûre.

DANGER :

• 

• 

en la matière.
• Respecter le contrôle de sécurité selon les dispositions locales pour les appareils à usage 

commercial.

TRANSPORT

ENTRETIEN

PRUDENCE :

• Éviter que l’appareil en fonction ne parvienne à une distance rapprochée d’organes délicats 

• 

fonctionnement TANT EN MILIEU HUMIDE QU’À SEC. Il faut aussi remarquer que lorsque le 

remplissage du récipient peut varier.
• 

présence de signes d’endommagement.
• 
• Si l’aspirateur ne fonctionne pas convenablement ou qu’il a été fait tomber, endommagé, laissé 

• Toujours utiliser l’appareil pour l’usage prévu, en tenant compte des conditions locales et en 
prenant garde à l’éventuelle présence de tiers, notamment d’enfants, lors du travail.

• Ne jamais laisser la machine sans surveillance tant qu’elle n’est pas désactivée et débranchée 
du réseau d’alimentation.

• Toujours porter les gants de protection pour travailler avec l’appareil.
• L’appareil doit uniquement être utilisé par des personnes connaissant son fonctionnement et 

• Ne pas poser de récipients contenant des liquides sur l’appareil.
• 
• En cas de fuite de mousse ou de liquide, éteindre immédiatement l’appareil.
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PRUDENCE :

N’utiliser que les pièces de rechange et accessoires autorisés par le fabricant. Les pièces de 

PRUDENCE :

au distributeur agréé) ou des modèles supérieurs en ce 
qui concerne la qualité. Lors de l’emploi d’un câble de 
rallonge, observer la section minimale de celui-ci.

LONGUEUR DU CÂBLE

SECTION DU 
CÂBLE

<16A <25A

Jusqu’à 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

De 20 m à 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

ACCESSOIRES ET PIÈCES DE RECHANGE

CÂBLES DE RALLONGE

DANGER :

L’appareil a été développé pour aspirer les corps solides secs uniquement. Il ne doit pas être 

AVERTISSEMENT :

L’appareil n’est pas adapté à l’aspiration de poussières dangereuses pour la santé.

ASPIRATEUR À SEC

DANGER :

• 
contrôles réguliers pour s’assurer que rien n’est cassé ou usé.

• 
• 

AVERTISSEMENT :

Cet appareil n’est pas adapté à l’aspiration de poussières dangereuses pour la santé, sauf si un 
marquage spécial est présent. Respecter les avertissements techniques concernant la sécurité 

ATTENTION :

• Protéger l’appareil contre le gel.
• 

un équipement spécial est prévu.

ASPIRATEUR DE LIQUIDES

37

F
R

A
N

Ç
A

IS



Symbole d’avertissement :

Symbole d’endroit à l’abri :

dans un endroit à l’abri et sec.

Symbole de recyclage :

environnementales en vigueur dans l’endroit où l’appareil est utilisé.

Symbole du livre ouvert avec le i :
Il indique qu’il faut consulter le manuel d’utilisation.

Les descriptions contenues dans cette publication ne sont pas contractuelles. La société se réserve 

contenus dans cette publication est interdite par la loi. 

Symbole du livre ouvert :
Il indique à l’opérateur de lire le manuel d’utilisation avant d’utiliser l’appareil.

Symbole de port obligatoire des gants de protection :
Il indique à l’opérateur de toujours porter des gants de protection pour éviter des lésions 

SYMBOLES UTILISÉS DANS CE MANUEL

Symbole d’information :
Il fournit à l’opérateur des informations supplémentaires pour améliorer l’utilisation de 
l’appareil.

PRINCIPAUX COMPOSANTS DE LA MACHINE

1. Tête d'aspiration.
2. Poignée de levage de la tête d’aspiration.
3. Interrupteur général.
4. Câble d’alimentation.
5. Crochet de déblocage de la tête d’aspiration.
6. Bidon de ramassage.
7. Poignée de déplacement du bidon de ramassage.
8. Buse d’aspiration.
9. Bouton de déblocage d’arrêt de la buse d’aspiration.
10. 
11. Flotteur de blocage de l’aspiration.
12. Chariot de déplacement

OBJET ET CONTENU DU MANUEL

DESTINATAIRES

CONSERVATION DU MANUEL D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN

LIVRAISON DE LA MACHINE

Ce manuel a l’objet de fournir au client toutes les informations nécessaires pour utiliser l’appareil de 
la manière la plus appropriée, autonome et sûre possible. Il comprend des informations concernant 
l’aspect technique, la sécurité, le fonctionnement, l’arrêt de l’appareil, l’entretien, les pièces de 

doutes sur l’interprétation correcte des instructions, consulter le service après-vente le plus proche, 
pour obtenir les éclaircissements nécessaires.

n’est pas responsable pour des dommages dérivant du non-respect de cette interdiction.

Le manuel d’utilisation et d’entretien
à l’abri de liquides et de toute autre substance pouvant compromettre sa lisibilité.

Au moment de la livraison, contrôler immédiatement si on a reçu toute la marchandise telle qu’elle est 
indiquée sur les documents et que l’appareil n’a pas été endommagé au cours du transport. Si c’est le 
cas, faire constater au transporteur l’importance du dommage subi et informer en même temps notre 
service de gestion de la clientèle. Il sera possible d’obtenir le matériel manquant et l’indemnisation des 
dommages uniquement en respectant cette procédure dans les meilleurs délais.

AVANT-PROPOS

rappelons que notre service après-vente travaille en collaboration étroite avec nos concessionnaires 
et reste à votre disposition pour tout conseil et demande d’intervention directe.

DONNÉES D’IDENTIFICATION

Pour contacter le service après-vente technique ou pour demander des pièces de rechange, toujours 
signaler le modèle, la version et le numéro de série indiqués sur la plaque signalétique.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Les appareils de la ligne PRO sont des aspirateurs et aspirateurs de liquides en mesure d'aspirer la 

L’appareil 

UTILISATION ENVISAGÉE – UTILISATION PRÉVUE

de sols lisses et compacts, dans un environnement commercial, civil et industriel, dans des conditions 

ATTENTION :

IL EST INTERDIT d’utiliser l’appareil dans des milieux avec une atmosphère explosive pour 

SÉCURITÉ

Pour éviter des accidents, la collaboration de l’opérateur est essentielle. Aucun programme de 

responsable du fonctionnement de la machine. La plupart des accidents qui se produisent dans une 
entreprise, au travail ou pendant les déplacements, sont causés par le non-respect des règles de 
prudence les plus élémentaires. Un opérateur attentif et prudent est la meilleure garantie contre les 
accidents et il est indispensable pour compléter tout programme de prévention.

PLAQUE SIGNALÉTIQUE
La plaque signalétique se trouve à l’arrière de l’aspirateur, elle présente les caractéristiques générales 
de l’appareil, en particulier, son numéro de série. Le numéro de série est une information très 
importante qui doit toujours être fournie en même temps que toute demande d’assistance ou d’achat 
de pièces de rechange.

SYMBOLES UTILISÉS SUR L’APPAREIL

PRÉPARATION DE L’APPAREIL

PRÉPARATION DE L’APPAREIL

Il est utilisé à l’arrière de l’appareil pour indiquer l’interrupteur général.

agrafes, etc.) sont des sources potentielles de danger 
et ne doivent pas être laissés à la portée des enfants, 
des personnes incapables, etc.
La masse globale de la machine avec l'emballage est 
de 28 kg
Les dimensions de l’emballage sont les suivantes :
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DÉBALLAGE DE L’APPAREIL

TRANSPORT DE L’APPAREIL

La procédure pour déposer l’appareil de l’emballage est la suivante :

1. 
2. Enlever les accessoires présents à l’intérieur du carton et les poser délicatement au sol.
3. 
4. 

endommager pendant cette opération.
5. 

les endommager pendant cette opération.

REMARQUE :
transport de l’appareil.

PRUDENCE :
graves aux mains.

La procédure pour transporter l’appareil en toute sécurité est la suivante :

1. MISE EN SÉCURITÉ DE 
L’APPAREIL »).

2. 
).

3. Insérer l’appareil dans le sac de protection en veillant à ne pas les endommager pendant cette 
opération.

4. Insérer l’appareil dans le carton en veillant à ne pas les endommager pendant cette opération.
Ne pas oublier de placer au fond du carton l’arrêt des roues de l’appareil, placer autour du bidon de 
ramassage les arrêts pour éviter des dommages pendant le transport.

5. Insérer à l’intérieur du carton le support des accessoires et l’arrêt de la tête.
6. Placer les accessoires à l’intérieur du carton.
7. Fermer le carton.

REMARQUE :

PRUDENCE :
graves aux mains.

MISE EN SÉCURITÉ DE L’APPAREIL

1. 
).

2. 
).

3. Enrouler le câble d’alimentation sous la poignée de levage de l’appareil.

PRUDENCE :

PRUDENCE :

PRÉPARATION AU TRAVAIL

INTRODUCTION DU FILTRE À MANCHES DE RAMASSAGE (EN OPTION)

1. MISE EN SÉCURITÉ DE 
L’APPAREIL »).

2. 
).

3. Poser la tête d’aspiration doucement sur le sol.
4. 

).
5. 

REMARQUE :

PRÉPARATION DE L’APPAREIL

INTRODUCTION DU FILTRE À CARTOUCHE (EN OPTION)

INTRODUCTION DU FILTRE À MANCHES EN NYLON (EN OPTION)

1. 
).

2. 
).

AVERTISSEMENT :

3. 
).

1. MISE EN SÉCURITÉ DE 
L’APPAREIL »).

2. 
).

3. Poser la tête d’aspiration doucement sur le sol.
4. 

).
5. ).
6. 

REMARQUE :

1. MISE EN SÉCURITÉ DE 
L’APPAREIL »).

2. 
).

3. Poser la tête d’aspiration doucement sur le sol.
4. 

).
5. 

REMARQUE :

4. ).

REMARQUE :

REMARQUE :

5. 

6. Avant l’utilisation, il faut contrôler l’état régulier et la sécurité de 
service de l’appareil avec les équipements de travail, en particulier le 
câble d’alimentation et le câble de rallonge. Si l’état n’est pas parfait, 
l’utilisation de l’appareil est interdite.
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EMPLOI DE LA MACHINE

ASPIRATION D’OBJETS SECS

Pour aspirer des objets secs, agir comme suit :

1. 
).

2. 

3. ).

ATTENTION :

PRUDENCE :

4. ).
5. Commencer le travail.

REMARQUE :

ATTENTION :

En cas de diminution de la puissance d’aspiration ou d’augmentation du bruit de l’appareil durant le 
travail :

• ).
• ).

AVERTISSEMENT :

• 
).

• 

REMARQUE :

• Vider le bidon de ramassage.

REMARQUE :
concernant le respect de l’environnement.

• Répéter les opérations dans le sens inverse pour retourner au travail.

REMARQUE :

ASPIRATION D’OBJETS HUMIDES

Pour aspirer des objets humides, agir comme suit :

1. 
).

2. ).

REMARQUE :

3. 
).

REMARQUE :

4. 

5. 
).

6. 

7. ).

ATTENTION :

PRUDENCE :

8. ).
9. Commencer le travail.

REMARQUE :

REMARQUE :
couvercle d’aspiration qui, lorsque le bidon de ramassage est plein, ferme le passage d’air vers 

Si l'on veut aspirer des liquides avec le suceur avant, procéder comme suit :

• ).
• 

Fig.8).
• Introduire le pivot droit présent sur le corps du suceur dans la fente de droite présente sur le 

support de suceur.
• ).
• ).

• ).
• ).

AVERTISSEMENT :

• 
).

• Vidanger le bidon de ramassage 

REMARQUE :
concernant le respect de l’environnement.

• 
).

• ).
• Répéter les opérations dans le sens inverse pour retourner au travail.

• 
).

• ).
• 

).
• Réaliser l’opération d’aspiration.

En cas de diminution de la puissance d’aspiration ou d’augmentation du bruit de l’appareil durant le 
travail :
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VIDANGE DU BIDON DE RAMASSAGE

1. Mettre l’appareil dans l’endroit destiné à la vidange du bidon de ramassage.

REMARQUE 
vigueur en matière de respect de l’environnement.

PRUDENCE 
mains.

2. ).
3. ).

AVERTISSEMENT :

4. 
) 

et la poser au sol.
5. 

).

6. 
).

PRUDENCE : Lors du basculement du bidon de ramassage, maintenir fermement l’appareil en 
utilisant le guidon de commande (11).

7. Vider le bidon de ramassage.

REMARQUE :
avant de vidanger l’appareil.

REMARQUE :

REMARQUE :

( ).
• 

).

8. Remonter l’ensemble.

1. 
ENTRETIEN ».

2. Mettre l’appareil dans le lieu destiné à son repos.
3. MISE EN SÉCURITÉ DE 

L’APPAREIL »).

ATTENTION :

À LA FIN DU TRAVAIL

ENTRETIEN

1. MISE EN SÉCURITÉ DE 
L’APPAREIL »).

2. 
). 

Poser la tête d’aspiration doucement sur le sol.
3. 

REMARQUE :

ATTENTION :

4. 
en tissu en place.

REMARQUE :

REMARQUE :

ATTENTION :

5. 
6. 

7. 
).

8. 
éventuelles obstructions.

9. 
10. 

nécessaire, retirer les éventuelles obstructions.

RÉSOLUTION PANNES
Ce chapitre décrit les problèmes les plus courants liés à l’utilisation de l’appareil. Dans le cas où les 
informations suivantes ne permettraient pas de résoudre les problèmes, contacter le service après-
vente le plus proche.

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION
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P
A

S

L’interrupteur général n’est pas 
activé.

l’appareil n’est pas correctement 
montée sur la prise secteur.

d’alimentation de l’appareil sur la 
prise secteur.

de l’appareil ne correspondent pas 

réseau d’alimentation.

Contrôler si les données techniques 

du réseau d’alimentation.

Le câble d’alimentation est 
endommagé.

Contacter immédiatement un 
technicien spécialisé.
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P
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P
O

U
S

S
IÈ

R
E

branché sur l’embout du bidon de 
ramassage.

manière correcte sur l’embout du 
bidon de ramassage.

rallonge. rallonge.

correctement branché à l’accessoire 
d’aspiration utilisé.

rallonge à l’accessoire d’aspiration 
utilisé.

accessoire d’aspiration).

Enlever les impuretés présentes dans 
le circuit d’aspiration.

d’aspiration.

ÉLIMINATION
Procéder à la mise au rebut de l’appareil auprès d’un 
démolisseur ou d’un centre de collecte agréé.
Avant de mettre l’appareil au rebut, il convient d’enlever et de 

tri sélectif, conformément à la réglementation en vigueur en 

• Parties électriques et électroniques*
• 
• 

électroniques, s’adresser au distributeur.
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Le fabricant soussigné :
TMB s.r.l.

Via Cà Nova Zampieri n° 5

déclare sous sa propre responsabilité que les produits
Les ASPIRATEURS DE LIQUIDES mod.P711DM - P711D EU/ P711D - P511WD - P712D EU/ P712D - P512WD - P525WD/XP35.1WD - P527WD 
- P540WDM - P65.2WDM/P750.2WDM S - P750.3WDM S - P750.3WDB - A711D EU/7511D - A511WD - A527WD - A750.2WD - A750.2WDM 

S - A750.3WDM S - A780.3 WDB - EXTRA P30 WD - EXTRA P60 WD - EXTRA P80 WD - EXTRA P110.2/P110.3 WD

• 2006/42/CE
• 2014/35/EU
• 2014/30/EU
• 2011/65/UE
•

pour les aspirateurs à sec - nur für Trockensauger)
•

aspirateurs à sec - nur für Trockensauger)

La personne autorisée à constituer le fascicule technique :

Via Cà Nova Zampieri n° 5

TMB s.r.l.
Le Représentant Légal

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE

DONNÉES TECHNIQUES

Nombre de moteurs d’aspiration

Nombre d’étages du moteur d’aspiration

Puissance nominale du moteur d’aspiration

Débit d’air

Dépression d’aspiration

Capacité totale du bidon de ramassage

Capacité utile du bidon de ramassage

Matériau du bidon de ramassage

Longueur du câble d’alimentation

Diamètre des accessoires

 DONNÉES TECHNIQUES

fréquence)

Nombre de moteurs d’aspiration

Nombre d’étages du moteur d’aspiration

Puissance nominale du moteur d’aspiration

Débit d’air

Dépression d’aspiration

Capacité totale du bidon de ramassage

Capacité utile du bidon de ramassage

Matériau du bidon de ramassage

Longueur du câble d’alimentation

Diamètre des accessoires

S.I. P711D EU
P711 DM 

P511WD P512 EU P512WD
P525WD/

XP35.1WD
P527WD P540WDM

P750.2WDM/
P65.2WDM

P750.3WDM P750.3WDB

V
Hz

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

1 1 1 1 1 1 1 2 3 3

Single stage Double stage Single stage Double stage Double stage Double stage Double stage Double stage Double stage Double stage

W 800 EU 1200 800 1200 1200 1200 1200 2400 3300 3600

m3/h 144 194 144 194 194 194 194 388 532 650

kPa 20 21 20 21 21 21 21 22 22 25

l 22 22 25 25 35 35 60 65 65 65

l 11 11 12 12 25 27 40 50 50 50

Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop.

m 10 10 10 10 7 7 7 7UK/10EU 7UK/10EU 7UK/10EU

Kg 7 7 8 8 8 8 14 20 22 23

cm 40X40X57 40X40X65 40X40X65 65X65X85

mm W/D 37 W/D 37 W/D 37 W/D 40 W/D 40 W/D 40 W/D 40 W/D 40 W/D 40

70 70 70 70 70 70 70 72 73 73

S.I. A711D EU A511WD A527 WD A750.2WD A750.2WDM A750.3 WDM A780.3 WDB

V
Hz

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240      
50-60

1 1 1 2 2 3 3

Single-stage Double-stage Double-stage Double-stage Double-stage Double-stage Double-stage

W 800 1200 1200 2400 2400 3300 3600

m3/h 176/144 EU 194 194 388 388 532 650

kPa 20 21 21 22 22 22 25

l 22 22 35 66,5 66,5 66,5 78

l 11 11 27 50 50 50 62

stainless steel stainless steel stainless steel stainless steel stainless steel stainless steel stainless steel

m 10 10 7 7UK/10EU 7UK/10EU 7UK/10EU 7UK/10EU

Kg 7,5 9 9 20 20 22 24

cm 36X36X76 65X55X101 65X55X101 65X55X101

mm W/D 37 W/D 40 W/D 40 W/D 40 W/D 40 W/D 40

70 70 70 72 72 73 73

3/h - Watel lift 22 kPa
3/h - Watel lift 22 kPa
3/h - Watel lift 22 kPa

DATI TECNICI S.I. EXTRA 
P30 WD

EXTRA 
P60 WD 

EXTRA 
P80 WD

EXTRA 
P110.2 WD

EXTRA 
P110.3 WD

Caractér. électri. moteur d’aspiration V
Hz

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

Nombre de moteurs d’aspiration 1 1 1 2 3

Nombre d’étages du moteur d’aspiration Bistadio Bistadio Bistadio Bistadio Bistadio

Puissance nominale du moteur d’aspiration W 1200 1200 1200 2400 3300

Débit d’air m3/h 194 194 194 388 532

Dépression d’aspiration kPa 21 21 21 22 22

Capacité totale du bidon de ramassage l 40 60 80 110 110

Capacité utile du bidon de ramassage l 30 50 70 85 85

Matériau du bidon de ramassage
Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop.

Longueur du câble d’alimentation m 7 7 7 7UK/10EU 7UK/10EU

Kg 12 15 19 23 25

cm

Diamètre des accessoires mm W/D 37 W/D 37 W/D 40 W/D 40 W/D 40

70 70 70 72 73
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Lesen und befolgen Sie diese 

erstmaligen Gebrauch des Geräts. 

für künftige Einsichtnahmen oder für die 
Weitergabe an künftige Eigentümer auf.

• Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die 
Bedienungsanleitung des Geräts.

• 

Gebrauch.
• 

einschlägigen Normen für die Sicherheit 
am Arbeitsplatz.

• 

GEFAHR: Weist auf eine drohende 

Verletzungen hin.

HINWEIS:

VORSICHT: Weist auf eine 
Gefahrensituation hin, die leichte 

ACHTUNG:
Gefahrensituation hin, die Sachschäden 

SICHERHEITSHINWEISE FÜR NASS-/
TROCKENSAUGER

GEFAHRENSTUFEN
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GEFAHR:

• Zur Vermeidung einer Brand-, Stromschlag- oder Verletzungsgefahr lesen Sie bitte vor dem 

Schäden am Gerät oder Verletzungen des Benutzers zu vermeiden.
• Prüfen Sie vor dem Anschluss des Geräts an die Netzsteckdose, ob die elektrischen Daten 

Das Gerät darf nur mit 

gespeist werden..
• Der Anschluss für das Stromkabel muss vorschriftsmäßig geerdet sein.
• 

Ist die Leitung beschädigt, diese unverzüglich von einem Fachmann sachgemäß reparieren 
lassen.

• Das Gerät nur an einen Elektroanschluss anschließen, der von einem Installateur gemäß der 

• Berühren Sie den Netzstecker niemals mit nassen Händen.
• Darauf achten, dass das Netzkabel oder das Verlängerungskabel nicht durch darauf steigen, 

vor Berührung mit Ölen oder scharfen Kanten schützen.
• 

neuerlichen Gebrauch des Geräts von einem von TMB srl ausgebildeten Techniker oder von 

• Der Wasserspritzschutz und die mechanische Beständigkeit müssen auch nach einem 
eventuellen Austausch von Adaptern des Netzkabels oder des Verlängerungskabels 

• 

ACHTUNG:

• Der Einschaltstrom verursacht einen vorübergehenden Spannungsabfall.
• 
• 

ANSCHLUSS AN DAS STROMNETZ

GEFAHR:

• Der Gebrauch mit beschädigtem Kabel oder Stecker ist verboten. Zum Ziehen des Steckers 
aus der Steckdose den Stecker umfassen und nicht am Kabel reißen. Den Stecker oder 
Staubsauger nicht mit nassen Händen angreifen. Vor dem Ziehen des Netzsteckers alle 
Steuerungen deaktivieren.

• 
das Kabel nicht unter einer Tür einklemmen und nicht um scharfe Kanten oder Ecken führen. 

GEBRAUCH - VERWENDUNG
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Nicht mit dem Staubsauger über das Kabel fahren. Das Kabel fern von heißen Flächen halten.
• 
• 

• 
• 

• Vor dem Gebrauch muss der ordnungsgemäße Zustand und der sichere Betrieb des Gerätes 
zusammen mit der Arbeitsausrüstung, insbesondere das Verlängerungskabel, kontrolliert 

• 

• 
Mischungen bilden.

• 
 
 

alkalischen und sauren Reinigern.
 
 

HINWEIS:

• 

• Dieses Gerät ist nicht zum Einsaugen von gefährlichem Staub geeignet.
• 

• 
Asche.

• 
sensorischen oder geistigen Behinderung oder von Personen ohne die nötige 
Erfahrung und Kenntnisse nur unter Aufsicht oder nach entsprechender Einschulung 
in die sichere Benutzung des Geräts und bezüglich der damit zusammenhängenden 
Gefahren bedient werden. Das Gerät ist kein Kinderspielzeug. Die vom Benutzer 
durchzuführende Reinigung und Instandhaltung darf nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

• 
spielen.

• Die Reinigung und Wartung, die dem Benutzer obliegt, darf nicht von Kindern ohne 

• Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch in geschlossenen Bereichen bestimmt.
• Das Gerät nicht unbeaufsichtigt lassen, so lange es am Stromnetz angeschlossen ist. Wenn 

• Keine glühenden oder brennenden Gegenstände einsaugen.

45

D
E

U
T

S
C

H



HINWEIS:

• Vor dem Transport alle Verriegelungshaken des Saugkopfs schließen.
• 
• Während des Transports des Geräts muss der Motor abgeschaltet sein, zudem sicherstellen, 

GEFAHR:

• Vor Reinigungs- oder Wartungsarbeiten am Gerät und vor dem Austausch eventueller Teile 
das Gerät ausschalten und den Netzstecker ziehen.

• Reparaturen dürfen nur von autorisierten Kundendienstzentren oder von Fachleuten auf 

sind.
• 

TRANSPORT

WARTUNG

• 
• 

VORSICHT:

• 
nahe kommen.

• 

AUCH ZUM TROCKENSAUGEN. Bitte beachten Sie auch, dass der Füllungsfaktor des 

• Den Wasserstandbegrenzer regelmäßig reinigen und auf Anzeichen einer vorhandenen 
Beschädigung prüfen.

• 
• 

ist, im Freien stand oder in das Wasser gefallen ist, lassen Sie das Gerät von einem 
Kundendienstzentrum oder vom Händler durchchecken.

• Das Gerät stets bestimmungskonform unter Berücksichtigung der lokalen Gegebenheiten 

• 
• Während der Arbeit mit dem Gerät immer geeignete Schutzhandschuhe tragen.
• 

• Keine Flüssigkeitsbehälter auf das Gerät stellen.
• 
• Bei Schaumbildung oder Flüssigkeitsaustritt das Gerät sofort ausschalten.
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VORSICHT:

VORSICHT:

Als Verlängerungskabeln nur das vom Hersteller 

Bei Gebrauch eines Verlängerungskabels dessen 
Mindestquerschnitt beachten.

KABELLÄNGE
KABELQUERSCHNITT

<16A <25A

Bis zu 20m 1,5mm2 2,5mm2

Von 20m bis 50m 2,5mm2 4,0mm2

ZUBEHÖR UND ERSATZTEILE

VERLÄNGERUNGSKABEL

GEFAHR:

HINWEIS:

Das Gerät ist nicht zum Einsaugen von gesundheitsgefährdendem Staub geeignet.

TROCKENSAUGER

GEFAHR:

• Die Wasserfüllstandbegrenzungsvorrichtung muss regelmäßig gereinigt und einer Kontrolle 

• 
• 

HINWEIS:

Bedienungsanleitung beachten.

ACHTUNG:

• Das Gerät vor Frost schützen.
• 

eigens dafür ausgestattet, geeignet.

NASSSAUGER
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Warnsymbol:

Symbol für überdachten Ort:

Entsorgungssymbol:

Recycling-Symbol:

behält sich deshalb vor, jederzeit eventuelle Änderungen an den Elementen, den Details und dem 

vorzunehmen. Die Abbildungen sind als reine Beispiele zu betrachten und sind hinsichtlich 
Design und Ausstattung unverbindlich.

Weist den Bediener darauf hin, die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Geräts 
zu lesen.

den Händen durch scharfkantige Teile zu vermeiden.

IM HANDBUCH VERWENDETE SYMBOLE

Informationssymbol:
Gibt dem Bediener eine zusätzliche Information für eine noch bessere Benutzung des 
Geräts.

HAUPTBESTANDTEILE DER MASCHINE
Hauptbestandteile des Geräts:

1. Saugkopf.
2. 
3. Hauptschalter.
4. Netzkabel.
5. Saugkopf-Entriegelungshaken.
6. Sammelbehälter.
7. 
8. Saugstutzen.
9. Entriegelungstaste des Saugstutzenfeststellers.
10. 
11. 
12. Fahrgestell

ZWECK UND INHALT DES HANDBUCHS

ZIELGRUPPE

AUFBEWAHRUNG DER BEDIENUNGS- UND WARTUNGSANLEITUNG

ANNAHME DER MASCHINE

Geräts, zur Wartung, zu den Ersatzteilen und zur Verschrottung. Bevor die Bediener und geschulten 

Wartungstechniker des Geräts. Die Bediener dürfen keine Arbeiten ausführen, die den geschulten 
Technikern vorbehalten sind. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch Nichtbeachtung dieses 
Verbots entstanden sind.

Die Bedienungs- und Wartungsanleitung muss in unmittelbarer Nähe des Geräts, im 

VORBEMERKUNG

Ihnen unser technisches Kundendienstzentrum, das eng mit den Vertragshändlern zusammenarbeitet, 
stets zur Verfügung, um eventuell Ratschläge zu geben oder direkt einzuschreiten.

KENNDATEN

Bei Kontaktaufnahme mit dem Kundendienst oder bei der Bestellung von Ersatzteilen immer das 

TECHNISCHE BESCHREIBUNG

durch das von den Elektromotoren betriebenen Gebläse entstandenen Unterdrucks in der Lage 

Sammelbehälter. Das Gerät darf nur für diesen Zweck eingesetzt werden.

BEABSICHTIGTE VERWENDUNG – VORGESEHENE VERWENDUNG

ACHTUNG: Das Gerät ist nicht zur Verwendung bei Regen oder unter Wasserstrahlen 
geeignet.

Flüssigkeiten in einer Umgebung mit explosiver Atmosphäre IST VERBOTEN. Es ist auch 
nicht zur Beförderung von Lasten oder Personen geeignet.

SICHERHEIT

aufmerksamer und vorsichtiger Bediener ist der beste Schutz vor Unfällen und ist ergänzend zu jedem 
Verhütungsprogramm unerlässlich.

TYPENSCHILD

Eigenschaften des Gerätes, insbesondere seine Seriennummer. Die Seriennummer ist eine äußerst 

IM GERÄT VERWENDETE SYMBOLIK

VORBEREITUNG DES GERÄTES

VORBEREITUNG DES GERÄTES

Hauptschaltersymbol:

Das Gerät ist fachgerecht verpackt, die 

Die Gesamtmasse des Geräts samt Verpackung 
beträgt 28kg
Die Abmessungen der Verpackung lauten:
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AUSPACKEN DES GERÄTS

BEFÖRDERN DES GERÄTES

1. 
2. 
3. Ziehen Sie den Karton heraus, der als Feststeller für den Saugkopf fungiert.
4. 

Gerät noch den Karton zu beschädigen.
5. 

HINWEIS:
des Geräts aufzubewahren.

VORSICHT: Um schwere Verletzungen an den Händen zu vermeiden, sollten immer 
Schutzhandschuhe getragen werden.

1. 
VERBRINGEN DES GERÄTES IN DEN SICHERHEITSZUSTAND”).

2. 
Abb.1), bevor Sie den Saugschlauch 

herausziehen.
3. 

zu beschädigen.
4. 

zu beschädigen.
Vergessen Sie nicht unten im Karton den Feststeller für die Räder des Gerätes einzusetzen, legen 

5. 
6. 
7. Schließen Sie den Karton.

HINWEIS: Bei einem LKW-Transport muss das Gerät entsprechend den geltenden 
Bestimmungen gesichert werden, damit es nicht verrutschen und kippen kann.

VORSICHT: Um schwere Verletzungen an den Händen zu vermeiden, sollten immer 
Schutzhandschuhe getragen werden.

VERBRINGEN DES GERÄTS IN DEN SICHERHEITSZUSTAND

1. 
Abb.1).

2. 
Abb.2).

3. 

VORSICHT:
schwere Verletzungen zu vermeiden.

VORSICHT: Um Schäden am Netzkabel zu vermeiden, den Netzstecker ziehen, achten Sie 
darauf am Stecker und nicht am Kabel zu ziehen.

VORBEREITUNG AUF DEN MASCHINENEINSATZ

EINSETZEN DES (OPTIONALEN) FILTERBEUTELS

1. 
VERBRINGEN DES GERÄTES IN DEN SICHERHEITSZUSTAND”).

2. Abb. 1) und 
Abb.2).

3. Legen Sie den Saugkopf behutsam auf den Boden.
4. 

Abb. 3).
5. 

HINWEIS:

VORBEREITUNG DES GERÄTES

EINSETZEN DES (OPTIONALEN) PATRONENFILTERS

EINSETZEN DES (OPTIONALEN) NYONFILTERBEUTELS

1. 
Abb.1).

2. 
Abb.2).

HINWEIS: Um Schäden am Netzkabel zu vermeiden, den Netzstecker ziehen, achten Sie 
darauf am Stecker und nicht am Kabel zu ziehen.

3. Abb. 3) und 

1. 
VERBRINGEN DES GERÄTES IN DEN SICHERHEITSZUSTAND”).

2. Abb. 1) und 
Abb.2).

3. Legen Sie den Saugkopf behutsam auf den Boden.
4. Abb. 3) muss 

5. Abb.4).
6. 

HINWEIS:

1. 
VERBRINGEN DES GERÄTES IN DEN SICHERHEITSZUSTAND”).

2. Abb. 1) und 
Abb.2).

3. Legen Sie den Saugkopf behutsam auf den Boden.
4. 

Abb.3).
5. 

HINWEIS:

4. Abb. 4).

ANMERKUNG:

ANMERKUNG:

5. 

6. Vor dem Gebrauch müssen der ordnungsgemäße Zustand und 
die Betriebssicherheit des Gerätes samt Arbeitsausstattung, 
insbesondere das Netzkabel und das Verlängerungskabel, geprüft 
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ARBEITSEINSATZ

EINSAUGEN TROCKENER GEGENSTÄNDE

1. 
Abb.1), bevor Sie den Saugschlauch 

herausziehen.
2. 

3. Abb.2).

ACHTUNG: Der höchst zulässige Netzimpedanzwert für den Anschlusspunkt darf niemals 
überschritten werden (siehe die technischen Daten). Wenn Sie Zweifel zur Netzimpedanz am 
Anschlusspunkt haben, kontaktieren Sie bitte Ihren Energieversorger.

VORSICHT: Das Netzkabel niemals mit nassen Händen in die Steckdose einsetzen.

4. (Abb. 3).
5. 

ANMERKUNG: Falls es der Arbeitseinsatz erfordert, aktivieren Sie auch den zweiten 
Saugmotor.

ACHTUNG:

des Geräts verstärkt:

• Abb. 3).
• Abb.2).

HINWEIS: Um Schäden an der Steckdose zu vermeiden, ziehen Sie den Netzstecker, achten 
Sie darauf am Stecker und nicht am Netzkabel zu ziehen.

• Abb. 4) und 

• Abb.5) aus dem Sammelbehälter, schütteln Sie ihn aus und 
reinigen Sie ihn.

ANMERKUNG:
handelsüblichen weichen Bürste abbürsten, damit er gründlich gereinigt wird.

• Entleeren Sie den Sammelbehälter.

ANMERKUNG: Der für diesen Vorgang vorgesehene Ort muss den geltenden 
Umweltschutzbestimmungen entsprechen.

• Wiederholen Sie die Arbeitsschritte in umgekehrter Reihenfolge, um die Arbeit fortzusetzen.

ANMERKUNG: Wenn die vorherigen Arbeitsschritte die geringe Saugleistung nicht behoben 
haben, schalten Sie das Gerät aus, entfernen Sie die Verstopfung aus dem Saugschlauch oder 
aus dem Zubehör, das Sie gerade benutzen.

EINSAUGEN FEUCHTER GEGENSTÄNDE

1. Abb. 1) und 

2. Abb.2).

ANMERKUNG:

3. 
Abb.3).

ANMERKUNG:

4. 

5. 
Abb.4), bevor Sie den Saugschlauch 

herausziehen.
6. 

7. Abb.5).

ACHTUNG: Der höchst zulässige Netzimpedanzwert für den Anschlusspunkt darf niemals 
überschritten werden (siehe die technischen Daten). Wenn Sie Zweifel zur Netzimpedanz am 
Anschlusspunkt haben, kontaktieren Sie bitte Ihren Energieversorger.

VORSICHT: Das Netzkabel niemals mit nassen Händen in die Steckdose einsetzen.

8. (Abb. 6).
9. 

ANMERKUNG: Falls es der Arbeitseinsatz erfordert, aktivieren Sie auch den zweiten 
Saugmotor.

ANMERKUNG: Die Maschine ist mit einer unter dem Saugdeckel angebrachten mechanischen 
Vorrichtung (Schwimmer) ausgestattet, die, wenn der Sammelbehälter voll ist, den Luftdurchzug 
zum Saugmotor schließt und ihn dadurch schützt, in diesem Fall ist das Geräusch des 
Saugmotors dumpfer. 
SAMMELBEHÄLTERS”).

• Abb.7).
• 

Abb.8).
• Setzen Sie den im Saugfußgestell vorhandenen rechten Stift in den in der Saugfußhalterung 

vorhandenen rechten Schlitz ein.
• Abb.9).

des Geräts verstärkt:

• Abb. 6).
• Abb.5).

HINWEIS: Um Schäden an der Steckdose zu vermeiden, ziehen Sie den Netzstecker, achten 
Sie darauf am Stecker und nicht am Netzkabel zu ziehen.

• Abb. 1) und 

• Entleeren Sie den Sammelbehälter 

ANMERKUNG: Der für diesen Vorgang vorgesehene Ort muss den geltenden 
Umweltschutzbestimmungen entsprechen.

• Abb.12) und reinigen Sie ihn, 
Abb.13).

• Abb.3).
• Wiederholen Sie die Arbeitsschritte in umgekehrter Reihenfolge, um die Arbeit fortzusetzen.

• Abb.10).
• 

Abb.4), bevor Sie den Saugschlauch 
herausziehen.

• Abb. 6).
• Bringen Sie den vorderen Saugfuß mit dem Fußboden in Berührung, drücken Sie dazu das 

Abb. 11).
• 
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ENTLEEREN DES SAMMELBEHÄLTERS
Führen Sie bei Arbeitsende und vor jeglicher Wartung folgende Maßnahmen durch:

1. Bringen Sie das Gerät an den für die Entleerung des Sammelbehälters vorgesehenen Ort.

ANMERKUNG: Der für diesen Vorgang vorgesehene Ort muss den geltenden 
Umweltschutzbestimmungen entsprechen.

VORSICHT: Diese Arbeitsvorgänge dürfen nur mit Schutzhandschuhen durchgeführt werden.

2. Abb. 1).
3. Abb.2).

HINWEIS: Um Schäden am Netzkabel zu vermeiden, den Netzstecker ziehen, achten Sie 
darauf am Stecker und nicht am Kabel zu ziehen.

4. Abb. 3), entfernen 

5. 
Abb.4).

6. 
Abb.5).

VORSICHT:
fest.

7. Entleeren Sie den Sammelbehälter.

ANMERKUNG:
Sie das Gerät entleeren.

ANMERKUNG: Ziehen Sie den Filterbeutel, falls vorhanden, aus dem Sammelbehälter, 
achten Sie dabei darauf ihn nicht einzureißen. Ist der Beutel aus Papier, entsorgen Sie ihn 

ANMERKUNG: Bei vorhandenem Schnellentleerungskit gehen Sie wie folgt vor:
Entfernen Sie den Ablaufschlauch (12) des Sammelbehälters vom Feststeller (Abb.6).

• Lösen Sie den Verschluss (13) und positionieren Sie den Schlauch dort, wo das Wasser 
ablaufen soll und lassen Sie den Schlauch langsam los (Abb.7).

8. 

Führen Sie bei Arbeitsende und vor jeglicher Wartung folgende Maßnahmen durch:

1. Verbringen Sie das Gerät an den für die Wartung vorgesehenen Ort und führen Sie die im Kapitel 
EWARTUNG” beschriebenen Arbeiten durch.

2. Verbringen Sie das Gerät an seinen Abstellplatz.
3. 

VERBRINGEN DES GERÄTES IN DEN SICHERHEITSZUSTAND”).

ACHTUNG: Stellen Sie das Gerät an einem geschlossenen Ort auf einer ebenen Fläche ab. In 
der Nähe des Geräts dürfen keine Gegenstände sein, die das Gerät oder sich selbst 
beschädigen könnten, wenn sie mit ihm in Berührung kommen.

BEI ARBEITSENDE

WARTUNG

1. 
VERBRINGEN DES GERÄTES IN DEN SICHERHEITSZUSTAND”).

2. Abb. 1) und 

behutsam auf den Boden.
3. Abb.2) und reinigen Sie ihn, reinigen 

Abb.3). Sobald er trocken ist, montieren Sie den 

ANMERKUNG:
handelsüblichen weichen Bürste abbürsten, damit er gründlich gereinigt wird, gegebenenfalls 
mit Wasser reinigen.

ACHTUNG:

4. Abb.4) und reinigen Sie ihn. Sobald er trocken 

ANMERKUNG:
handelsüblichen weichen Bürste abbürsten, damit er gründlich gereinigt wird, gegebenenfalls 
mit Wasser reinigen.

ANMERKUNG:
(Baumwollausführung) verwendet, reinigen Sie diese mit Luftstrahl und kontrollieren Sie 
ihren Erhaltungszustand, ggf. müssen sie ausgetauscht werden.

ACHTUNG:
besonders verstopft oder beschädigt, muss er ausgetauscht werden.

5. Reinigen Sie das Innere des Sammelbehälters mit einem feuchten Lappen.
6. 

7. 
Abb.5), bevor Sie den Saugschlauch 

herausziehen.
8. Reinigen Sie das Innere des Saugschlauchs mit Druckluftstrahl, entfernen Sie gegebenenfalls 

eventuelle Verstopfungen.
9. 
10. 

gegebenenfalls eventuelle Verstopfungen.

FEHLERBEHEBUNG

nächstgelegenen technischen Kundendienst.

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE LÖSUNG
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Der Hauptschalter ist nicht aktiviert. Betätigen Sie den Hauptschalter.

Der Netzkabelstecker des Geräts ist 
nicht korrekt in die Netzsteckdose 
eingesteckt.

Den Netzkabelstecker des Geräts in 
die Netzsteckdose einstecken.

des Geräts entsprechen nicht den 

Stromnetzes.

Prüfen, ob die technischen Daten 

mit den Daten des Stromnetzes 
übereinstimmen.

Das Netzkabel ist beschädigt.
Wenden Sie sich dringend an einen 
Fachtechniker.
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Der Saugschlauch ist nicht korrekt mit 
dem Sammelbehälter verbunden.

Den Saugschlauch korrekt mit dem 
im Sammelbehälter vorhandenen 
Stutzen verbinden.

Der Saugschlauch ist nicht korrekt mit 
dem Verlängerungsrohr verbunden.

Den Saugschlauch korrekt mit dem 
Verlängerungsrohr verbinden.

Das Verlängerungsrohr ist nicht Das Verlängerungsrohr korrekt mit 

verbinden.

Es liegen vermutlich Verunreinigungen 
vor, die den Saugkreis verstopfen Die Verunreinigungen im Saugkreis 

entfernen.

Es liegen vermutlich 
Verunreinigungen vor, die die 

Verunreinigungen entfernen.

ENTSORGUNG
Entsorgen Sie das Gerät bei einem Verschrottungsbetrieb oder 
einer zugelassenen Sammelstelle.
Vor der Verschrottung des Geräts müssen folgende Materialien 
entfernt und getrennt. Diese müssen unter Einhaltung der 

• Elektrische und elektronische Teile*
• 
• 

elektrischen und elektronischen Teile an den Vertriebshändler.
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TMB s.r.l.
Via Cà Nova Zampieri n.5

NASSSAUGER Mod. P711DM - P711D EU/ P711D - P511WD - P712D EU/ P712D - P512WD - P525WD/XP35.1WD - P527WD - P540WDM - 
P65.2WDM/P750.2WDM S - P750.3WDM S - P750.3WDB - A711D EU/7511D - A511WD - A527WD - A750.2WD - A750.2WDM S - A750.3WDM 

S - A780.3 WDB - EXTRA P30 WD - EXTRA P60 WD - EXTRA P80 WD - EXTRA P110.2/P110.3 WD

den Vorgaben folgender Richtlinien entsprechen:
• 2006/42/CE 
• 2014/35/EU
• 2014/30/EU
• 2011/65/UE
•

pour les aspirateurs à sec - nur für Trockensauger)
•

aspirateurs à sec - nur für Trockensauger)
Die zur Erstellung der technischen Unterlagen berechtigte Person:

Via Cà Nova Zampieri n.5

19/03/2021
TMB s.r.l.

Der gesetzliche Vertreter

EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

TECHNISCHE DATEN

Anz. Saugmotoren

Stufenanzahl des Saugmotors

Nennleistung des Saugmotors

Saugart

Luftdurchsatz

Saugunterdruck

Material des Sammelbehälters

Netzkabellänge

 TECHNISCHE DATEN

Anz. Saugmotoren

Stufenanzahl des Saugmotors

Nennleistung des Saugmotors

Saugart

Luftdurchsatz

Saugunterdruck

Material des Sammelbehälters

Netzkabellänge

S.I. P711D EU
P711 DM 

P511WD P512 EU P512WD
P525WD/

XP35.1WD
P527WD P540WDM

P750.2WDM/
P65.2WDM

P750.3WDM P750.3WDB

V
Hz

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

1 1 1 1 1 1 1 2 3 3

Single stage Double stage Single stage Double stage Double stage Double stage Double stage Double stage Double stage Double stage

W 800 1200 800 1200 1200 1200 1200 2400 3300 3600

m3/h 176/144 EU 194 176/194 EU 194 194 194 194 388 532 650

kPa 20 21 20 21 21 21 21 22 22 25

l 22 22 25 25 35 35 60 65 65 65

l 11 11 12 12 25 27 40 50 50 50

Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop.

m 10 10 10 10 7 7 7 7UK/10EU 7UK/10EU 7UK/10EU

Kg 7 7 8 8 8 8 14 20 22 23

cm 40X40X57 40X40X65 40X40X65 65X65X85

mm W/D 37 W/D 37 W/D 37 W/D 40 W/D 40 W/D 40 W/D 40 W/D 40 W/D 40

70 70 70 70 70 70 70 72 73 73

S.I. A711D EU A511WD A527 WD A750.2WD A750.2WDM A750.3 WDM A780.3 WDB

V
Hz

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230 - 240    
50-60

1 1 1 2 2 3 3

Single-stage Double-stage Double-stage Double-stage Double-stage Double-stage Double-stage

W 800 1200 1200 2400 2400 3300 3600

m3/h 144 194 194 388 388 532 650

kPa 20 21 21 22 22 22 25

l 22 22 35 66,5 66,5 66,5 78

l 11 11 27 50 50 50 62

stainless steel stainless steel stainless steel stainless steel stainless steel stainless steel stinless steel

m 10 10 7 7UK/10EU 7UK/10EU 7UK/10EU 7UK/10EU

Kg 7,5 9 9 20 20 22 24

cm 36X36X76 65X55X101 65X55X101 65X55X101

mm W/D 37 W/D 40 W/D 40 W/D 40 W/D 40 W/D 40

70 70 70 72 72 73 73

3/h - Watel lift 22 kPa
3/h - Watel lift 22 kPa
3/h - Watel lift 22 kPa

DATI TECNICI S.I. EXTRA 
P30 WD

EXTRA 
P60 WD 

EXTRA 
P80 WD

EXTRA 
P110.2 WD

EXTRA 
P110.3 WD

Frequenz)
V
Hz

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

230-240
50-60

Anz. Saugmotoren 1 1 1 2 3

Stufenanzahl des Saugmotors Bistadio Bistadio Bistadio Bistadio Bistadio

Nennleistung des Saugmotors W 1200 1200 1200 2400 3300

Saugart

Luftdurchsatz m3/h 194 194 194 388 532

Saugunterdruck kPa 21 21 21 22 22

l 40 60 80 110 110

l 30 50 70 85 85

Material des Sammelbehälters
Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop. Poliprop.

Netzkabellänge m 7 7 7 7UK/10EU 7UK/10EU

Kg 12 15 19 23 25

Geräteabmessungen cm

mm W/D 37 W/D 37 W/D 40 W/D 40 W/D 40

Schalldruckpegel 70 70 70 72 73
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tmb@tmbvac.it
www.tmbvacuum.com


